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ZUBEHÖRTEILE
ACESSÓRIOS

PER TUTTE LE SERIE 
FOR ALL SERIES

PARA TODAS LAS SERIES
POUR TOUTES LES SÉRIES

FÜR ALLE SERIEN
PARA TODAS AS SÉRIES
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DV300 Accessori / Accessories

UK 
socket

!

T

08

US 
socket

10

item not in prompt delivery. Please contact the commercial department for cheking availability
producto no disponible en stock. Para la disponibilidad contactar con el departamento comercial
article non disponbile en stock. Merci de contacter le service commercial pour vérifier la disponibilité
Dieses Produkt ist nicht sofort lieferbar. Setzen Sie sich mit unserem Handelsbüro in Verbindung für die Warenverfügbarkeit
produtos não pronta entrega. Acerca da disponibilidade, contactar o sector comercial

 articolo non in pronta consegna. Per la disponibilità contattare l’ufficio commerciale 

 vetro temperato 
 tempered glass door cristal 
 cristal templado 
 verre trempé 
 Gehärtetes glas 
 vidro temperado 

Presa per mercato US
US power outlet
Enchufe eléctrico US
Prise électrique US
Stecker für den UK-Markt
soquete elétrico US

Presa per mercato UK
UK power outlet
Enchufe eléctrico UK
Prise électrique UK
Stecker für den UK-Markt
soquete elétrico US

 fissare al muro tramite tasselli scegliendoli in base alle caratteristiche strutturali del muro e alle caratteristiche dettate dal costruttore di tasselli 
 fix to the wall with the fixings provided, in accordance with  the manufacturers instructions, and in accordance with the structure of the wall 
 fijar a la pared por medio de tacos, eligiendolos según las características estructurales de la pared y las características indicadas por el proveedor de tacos 
 fixer au mur par des chevilles sélectionnées suivant les caractéristiques structurelles du mur et/ou aux caractéristiques indiquées par le producteur des chevilles 
 mit Dübeln an der Wand befestigen; die Dübel sind je nach Struktureigenschaft der Mauer und den Vorgaben des Dübelherstellers zu wählen 
 fixe na parede através de buchas, de acordo com as características estruturais da parede e características indicadas pelo fabricante das buchas 

 frontal panels / clamps / accessories for frontal panels 8 mm thickness 
 panel frontal / abrazaderas / accesorios para panel frontal 8 mm de grosor 
 panneau écran / étriers / accesories pour panneau écran ép. 8 mm 
 sichtblende / klemmen / zubehör für sichtblende st. 8 mm 
 painel frontal / grampos / acessórios para painel frontal esp. 8 mm 

 frontal panel / morsetti / accessori per frontal panel sp. 8 mm 

 frontal panels / clamps / accessories for frontal panels 10 mm thickness 
 panel frontal / abrazaderas / accesorios para panel frontal em plexiglás 10 mm de grosor 
 panneau écran / étriers / accesories pour panneau écran en plexiglass ép. 10 mm 
 sichtblende / klemmen / zubehör für sichtblende aus Plexiglas st. 10 mm 
 painel frontal / grampos / acessórios para painel frontal em plexiglass esp. 10 mm 

 frontal panel / morsetti / accessori per frontal panel sp. 10 mm 

 Simboli  -  symbols  -  simbolos  -  symboles  -  Symbol  -  simbolos 

PX
frontal panels / clamps / accessories for plexiglass frontal panels 5 mm thickness
panel frontal / abrazaderas / accesorios para panel frontal 5 mm de grosor
panneau écran / étriers / accesories pour panneau écran ép. 5 mm
sichtblende / klemmen / zubehör für sichtblende st. 5 mm
painel frontal / grampos / acessórios para painel frontal esp. 5 mm

frontal panel / morsetti / accessori per frontal panel in plexiglass sp. 5 mm

frontal panels / clamps / accessories for acoustic fabric frontal panels
panel frontal / abrazaderas / accesorios para panel frontal en tejido acustico
panneau écran / étriers / accesories pour panneau écran en tissu acoustique
sichtblende / klemmen / zubehör für akustische sichtblende 
painel frontal / grampos / acessórios para painel frontal em tecido fono-absorvente

frontal panel / morsetti / accessori per frontal panel in tessuto fonoassorbente
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 con serratura 
 with lock 
 con cerradura  
 avec serrure 
 mit Schloss 
 com fechadura 

 until exhaustion 
hasta que se agoten
 soumises à disponibilité 
 bis Erschöpfung 
 até à exaustão 

 fino ad esaurimento 

 only on request 
 sólo bajo petición 
 uniquement sur demande spécifique 
 nur auf anfrage 
 só a pedido 

 solo su richiesta 

they can be fixed everywhere on any worktop, drill the surface to fix the screws
se pueden montar en cualquier sobre de trabajo, realizando los agujeros para la fijación de los tornillos
on peut les placer sur tous les plateaux en effectuant le percage pour fixer les vis
zur Befestigung auf allen Tischplatte mit entsprechenden Schrauben, die zur Montage jedoch entsprechend angebohrt werden müssen
podem-se montar livremente sobre qualquer tampo de trabalho, realizando os orifícios para a fixação com parafusos

si possono montare liberamente su qualsiasi piano di lavoro, realizzando le forature per il fissaggio con viti

drill the surface to fix the screws
realizar los agujeros para la fijación con tornillos
réaliser le perçage pour la fixation des vis
anbohren an der Tischplatte zur Befestigung der Schrauben 
realizar os orifícios para a fixação com parafusos

realizzare le forature per il fissaggio con viti

 Simboli  -  symbols  -  simbolos  -  symboles  -  Symbol  -  simbolos 

N.B.: Completely knocked-down
N.B. : Artículos desmontados completamente
Hinweis : articles entièrement démontés
Nota : vollständig demontierte einzelteile
N. B. : Artigos completamente desmontados

N.B. : Articoli completamente smontati



4

DV300 Accessori / Accessories

AT GS RP TD

VW VV VF

VB

V06

Vetro stratificato sp. 8 mm

stratified glass 8 mm thick
cristal estratificado 8 mm de grosor
verre stratifié ép. 8 mm
Mehrschichtglas St. 8 mm
vidro estratificado esp. 8 mm

Bianco

White
Blanco
Blanc
Weiß
Branco

Melaminico sp. 10 mm

melamine 10 mm thick
melamina 10 mm de grosor
melaminé ép. 10 mm
Melamin St. 10 mm
melamìnico esp. 10 mm

Frontal panels
Frontal panels
Paneles frontales
Panneaux écran
Sichtblenden
Frontal panels

 Azzurro turchese 

 Turquoise blue 
 Azul turquesa  
 Bleu turquoise 
 Türkisblau  
 Azul turquesa 

 Giallo senape 

 Mustard yellow 
 Amarillo mostaz  
 Jaune moutarde 
 Senfgelb  
 Amarela mostarda 

 Rosso papavero 

 Poppy red 
 Rojo amapola  
 Rouge coquelicot 
 Mohnrot  
 Vermelho papoula 

Verde

Green
Verde
Vert
Grün
Verde

Vetro fumè

Smoked grey
Cristal ahumado
Fumé trempé
Gehärtetem Rauchglas 
Fumê temperado

Verde bambù

Bamboo green
Verde bambú
Vert bambou
Bambusgrün
Verde bambú

Terra d’ombra

Umber
Tierra sombra
Terre d’ombre
Umbra
Terra sombra

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

Rivestimento in poliestere

Polyester coating
Revestimiento en polyester
Revêtement en polyéster
Beistellschrank aus polyester
Revestimento em polyéster

V06

Frontal panels in tessuto acustici
Acoustic fabric frontal panels
Paneles frontales acústico en tejido
Panneaux écran acoustique en tissu
Akustische Sichtblende mit Stoffueberzug aus Stoff
Frontal panels acústico em tecido

4027

King 4027

King 4027
King 4027
King 4027
King 4027
King 4027

6056

King 6056

King 6056
King 6056
King 6056
King 6056
King 6056

1030

King 1030

King 1030
King 1030
King 1030
King 1030
King 1030

8007

King 8007

King 8007
King 8007 
King 8007
King 8007
King 8007

V06

Frontal panels bordati in ABS perimetrale, colore ALLUMINIO (H)
Frontal panels with perimeter edge banding in ABS, ALUMINIUM colour (H)
Paneles frontales cantos perimétricos en ABS, color ALUMINIO (H)
Panneaux écran avec chants de périmètre en ABS, couleur ALUMINIUM (H)
Sichtblenden mit ABS Kante, ALUMINIUM (H) Farbe
Frontal panels orladas a ABS perimetral, cor ALUMÍNIO (H)

AN

Antracite

Anthracite
Antracita 
Anthracite
Anthrazit
Antracite

HH WN

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

Alluminio

Aluminium
Aluminio
Aluminium
Aluminium 
Aluminio
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Bioactive è il tessuto ideale per il benessere e la salute delle persone. Il fi lato Trevira CS è stato integrato con un particolare fi lo agli 
ioni d’argento con proprietà antibatteriche molto elevate, permanenti e non infl uenzate da usura o pulizia. Impedisce la proliferazione di 
microrganismi dannosi all’organismo e supera il test antibatterico JIS L 1902 per il batterio stafi lococco Gram-positivo (S-Aureus) e batterio 
Gram-negativo (K-Pneumonias), riducendo la carica batterica sulla superfi cie del tessuto di oltre il 99,9 %. Inoltre impedisce i fastidiosi odori 
causati dai microrganismi e non infl uisce sull’ equilibrio cutaneo. Il tessuto è “Trevira CS”, quindi classifi cato come ritardante di fi amma.

Bioactive is the ideal fabric for well-being and for people’s health. The Trevira CS yarn has been integrated with a particular silver ions thread 
with very high antibacterial properties, permanent and not aff ected by use or cleaning. Prevents the proliferation of microorganisms harmful 
to the body and passes the JIS L 1902 antibacterial test for Gram-positive staphylococcus bacterium (S-Aureus) and Gram-negative bacterium 
(K-Pneumonia), reducing the bacterial load on the fabric surface over 99,9 %. It also prevents unpleasant odors caused by microorganisms and 
does not aff ect the skin balance. The fabric is a “Trevira CS”, therefore classifi ed as a fl ame retardant.

Bioactive es el tejido ideal para el bienestar y la salud de las personas. El hilado Trevira CS se ha integrado con un hilo particular iones de plata 
con propiedades antibacterianas muy altas, permanente y no afectado por el uso o la limpieza. Previene la proliferación de microorganismos 
dañinos para el cuerpo y pasa la prueba antibacteriana JIS L 1902 para la bacteria Staphylococcus Gram-positiva (S-Aureus) y la bacteria 
Gram-negativa (Neumonía K), reduciendo la carga bacteriana en la superfi cie del tejido hasta 99,9%. También previene los olores 
desagradables causados por microorganismos y no afecta el equilibrio de la piel. El tejido es un "Trevira CS", por lo tanto, clasifi cado como 
ignífugo.

Bioactive est le tissu idéal pour le bien-être et la santé des personnes. Le fi l Trevira CS a été intégré avec un spécial fi l aux iones d’argent avec 
des propriétés antibactériennes très élevées, permanentes et non infl uencées par l’usure ou le nettoyage. Il prévient la prolifération de micro-
organismes nocifs pour l’organisme et réussit le test antibactérien JIS L 1902 pour la bactérie staphylocoque à Gram positif (S-Aureus) et la 
bactérie à Gram négatif (K-Pneumonias), réduisant la charge bactérienne à la surface du tissu de plus de 99,9 %. Il empêche également les 
odeurs gênantes causées par les micro-organismes et n’aff ecte pas l’équilibre de la peau. Le tissu est "Trevira CS", donc classé comme non-feu.

Bioactive ist der ideale Stoff  für das Wohlbefi nden und die Gesundheit der Menschen. Der Trevira CS-Faden wurde in einer Silberiodid 
Faser mit sehr hohen antibakteriellen Eigenschaften integriert, dauerhaft und nicht durch Verschleiß oder Reinigung beeinfl ussbar. Verhindert 
die Vermehrung von schädlichen Mikroorganismen und besteht den antibakteriellen JIS L 1902-Test für das grampositive Staphylokokken 
Bakterium (S-Aureus) und das gramnegative Bakterium (K-Pneumonien), wodurch die Bakterienbelastung der Gewebeoberfl äche über 99,9% 
verringert wird. 
Es verhindert auch die störenden Gerüche, die durch Mikroorganismen verursacht werden, und beeinträchtigt das Hautgleichgewicht nicht. Der 
Stoff  ist "Trevira CS" und wird als fl ammhemmend eingestuft.

Bioactive é o tecido ideal para o bem-estar e saúde das pessoas. O fi o Trevira CS foi integrado a um fi o de iodeto de prata específi co e com 
propriedades antibacterianas muito altas, permanentes e não infl uenciadas pelo desgaste ou limpeza. Previne a proliferação de microrganismos 
nocivos ao organismo e passano teste antibacteriano JIS L 1902 para a bactéria Gram-positiva staphylococcus (S-Aureus) e bactéria Gram-
negativa (K-Pneumonias), reduzindo a carga bacteriana na superfície do tecido em 99,9%. Também evita os odores irritantes causados por 
microorganismos e não afeta o equilíbrio da pele. O tecido é "Trevira CS", portanto classifi cado como retardante de chamas.

Trevira CS Bioactive

V06

Frontal panels in tessuto acustici - Rivestimento in poliestere
Acoustic fabric frontal panels - Polyester coating
Paneles frontales acústico en tejido - Revestimiento en polyester
Panneaux écran acoustique en tissu - Revêtement en polyéster
Akustische Sichtblende mit Stoffueberzug aus Stoff - Beistellschrank aus polyester
Frontal panels acústico em tecido - Revestimento em polyéster

Coating not in prompt delivery. Please contact the commercial department for cheking the availability.
Revestimiento no disponible en stock. Para la disponibilidad contactar con el departamento comercial.
Revêtement non disponbile en stock. Merci de contacter le service commercial pour vérifier la disponibilité.
Dieses Überzug ist nicht sofort lieferbar. Setzen Sie sich mit unserem Handelsbüro in Verbindung für die Warenverfügbarkeit.
Revestimento não pronta entrega. Acerca da disponibilidade, contactar o sector comercial.

Rivestimento non in pronta consegna. Per la disponibilità contattare l’ufficio commerciale.

8004 8010 8033

801470347041

8504

8048

JB9610 JB9701 JB9702

JB9301JB8033JB1001

JB9600

JB9304 70347041

8504

JB9403JB9401

JB9805

JB9806JB9804JB9110

JB9804 - Timo

JB9804 - Thyme
JB9804 - Tomillo
JB9804 - Thym
JB9804 - Thymian
JB9804 - Tomilho

JB9110 - Sesamo

JB9110 - Sesame
JB9110 - Sésamo
JB9110 - Sésame
JB9110 - Sesam
JB9110 - Sésamo

JB9806 - Liquirizia

JB9806 - Licorice
JB9806 - Regaliz
JB9806 - Réglisse
JB9806 - Lakritze
JB9806 - Alcaçuz

JB9109

JB9109 - Pepe

JB9109 - Pepper
JB9109 - Pimienta
JB9109 - Poivre
JB9109 - Pfeffer
JB9109 - Pimenta

Minimum quantity per dimension and color: 30 pcs
Quantité minimum par dimensio et couleur: 30 pièces
Cantidad mínima por talla y color: 30 piezas
Mindestbestellmenge: 30 Stk pro Farbe und Abmessung.
Quantidade mínima por tamanho e cor : 30 peças

Quantità minima per dimensione e colore : 30 pz
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569532Rivestimento in poliestere

Polyester coating
Revestimiento en polyester
Revêtement en polyéster
Beistellschrank aus polyester
Revestimento em polyéster

569 - Avena 

569 - Oat
569 - Avena
569 - Avoine
569 - Hafer
569 - Wot

532 - Noce

532 - Walnut
532 - Nogal
532 - Noyer
532 - Nussbaum
532 - Nogueira

573 - Fico

573 - Fig
573 - Higo
573 - Figue
573 - Feige
573 - Aveia

V06

Pannello ceiling in tessuto fonoassorbente
Suspended ceiling panel with acoustic fabric
Panel de techo suspendido en tejido fonoabsorbente
Panneau de plafond suspendu avec tissu acoustique
Hängendes Akustisches Decken-Paneel
Painel de tecto suspenso em tecido absorvente de som

Coating not in prompt delivery. Please contact the commercial department for cheking the availability.
Revestimiento no disponible en stock. Para la disponibilidad contactar con el departamento comercial.
Revêtement non disponbile en stock. Merci de contacter le service commercial pour vérifier la disponibilité.
Dieses Überzug ist nicht sofort lieferbar. Setzen Sie sich mit unserem Handelsbüro in Verbindung für die Warenverfügbarkeit.
Revestimento não pronta entrega. Acerca da disponibilidade, contactar o sector comercial.

Rivestimento non in pronta consegna. Per la disponibilità contattare l’ufficio commerciale.

999

999 - Perla

999 - Pearl
999 - Perla
999 - Perle
999 - Perle
999 - Pérola

262120 175 236

334331 332 333

464366 378 380

496 607 643651

Minimum quantity per dimension and color: 20 pcs
Quantité minimum par dimensio et couleur: 20 pièces
Cantidad mínima por talla y color: 20 piezas
Mindestbestellmenge: 20 Stk pro Farbe und Abmessung.
Quantidade mínima por tamanho e cor : 20 peças

Quantità minima per dimensione e colore : 20 pz

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

629 - Nuvola

629 - Cloud
629 - Nube
629 - Nuage
629 - Wolke
629 - Nuvem

629573

636231 377Rivestimento in poliestere

Polyester coating
Revestimiento en polyester
Revêtement en polyéster
Beistellschrank aus polyester
Revestimento em polyéster

Rosso 231

Red 231
Rojo 231
Rouge 231
Rot 231
Vermelho 231

Azzurro 377

Blue 377
Azul 377
Bleu 377
Blau 377
Azul 377

Grigio 636

Grey 636
Gris 636
Gris 636
Grau 636
Cinza 636

V06

Pannello ceiling in tessuto fonoassorbente
Suspended ceiling panel with acoustic fabric
Panel de techo suspendido en tejido fonoabsorbente
Panneau de plafond suspendu avec tissu acoustique
Hängendes Akustisches Decken-Paneel
Painel de tecto suspenso em tecido absorvente de som
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RCGQ

Grigio chiaro

Light grey 
Gris claro 
Gris clair
Hellgrau 
Cinza claro

WN

Bianco

White
Blanco
Blanc
Weiß
Branco

Rovere chiaro

Light oak
Roble claro
Chêne clair
Eiche hell
Carvalho claro

Mensola in melaminico sp. 25 mm
Melamine wall-shelf 25 mm thick
Repisa en melamina 25 mm de grosor
Rehausse en melaminé ép. 25 mm
Wandregal aus Melamin St. 25 mm
Prateleira en melamìnico esp. 25 mm

V04

M1

W

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

Morsetti e supporti conici - Realizzati in nylon stampato colore bianco (W), antracite (A) o grigio (G)
Clamps and cone clamps - Made of moulded nylon painted in white (W), anthracite (A) or grrey (G) colour
Abrazaderas y soportes cónicos - Realizados en nylon moldeado color blanco (W), antracita (A) o gris (G)
Structures métalliques - Réalisés en nylon moulé couleur blanc (W), anthracite (A) ou gris (G)
Klemmen und konische Halterungen - gefertigt aus geprägtem nylon in Farbe Weiß (W), Anthrazit (A) oder Grau (G)
Grampos e suportes cónicos - Realizados em nylon moldado na cor branco (W), antracite (A) ou cinza (G)

 NM 

Noce “Maroncelli”

Walnut “Maroncelli”
Nogal “Maroncelli”
Noyer “Maroncelli”
Nussbaum  “Maroncelli”
Nogueira “Maroncelli”

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

H

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

S1

S2

 A 

 Antracite 

 Anthracite 
 Antracita  
 Anthracite 
 Anthrazit  
 Antracite 

 G1 

Grigio

Grey
Gris
Gris
Grau 
Cinza

RM RT

Rovere moro

Dark oak
Roble oscuro
Chêne foncé
Eiche dunkel
Carvalho escuro

Rovere tabacco

Tobacco oak
Roble tabaco
Chêne tabac
Eiche tabak
Carvalho tabaco

Morsetti e supporti conici - Realizzati in pressofusione di zama colore alluminio (H)
Clamps and cone clamps - Made of die-cast zamak painted in aluminum colour (H)
Abrazaderas y soportes cónicos - Realizados en presofusión de zamak color aluminio (H)
Structures métalliques - Réalisés en zamak moulé sous pression couleur aluminium (H)
Klemmen und konische Halterungen - gefertigt aus Zamak Spritzguss, in Farbe Aluminium (H)
Grampos e suportes cónicos - Realizado em zamac injetado na cor alumínio (H)

TD

Terra d’ombra

Umber
Tierra sombra
Terre d’ombre
Umbra
Terra sombra

RS

Rovere scuro

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 
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V05

M1

WN

Bianco

White
Blanco
Blanc
Weiß
Branco

Alluminio

Aluminium
Aluminio
Aluminium
Aluminium 
Aluminio

HH

Bianco lucido

Polished white
Blanco brillo
Blanc luisant
Weiss hochglanz
Branco brilhante

WL

V05V04

PENSILE - Ante in laminato sp. 18 mm
OVERHEAD UNIT - Laminate doors 18 mm thick
ARMARIO COLGANTE - Puertas en laminado 18 mm de grosor
SUSPENDU - Portes de travail en laminé ép. 18 mm
HÄNGESCHRÄNK - Türen aus Laminat St. 18 mm
PENSIL - Portas en laminado esp. 18 mm

 AN 

 Antracite 

 Anthracite 
 Antracita  
 Anthracite 
 Anthrazit  
 Antracite 

PENSILE - Scocche in melaminico sp. 18 mm
OVERHEAD UNIT - Melamine bodies 18 mm thick
ARMARIO COLGANTE - Cuerpos en melamina 18 mm de grosor
SUSPENDU - Coffres en melaminé ép. 18 mm
HÄNGESCHRÄNK - Korpus aus Melamin St. 18 mm
PENSIL - Corpo en melamìnico esp. 18 mm

 Terra d’ombra 

 Umber 
 Tierra sombra  
 Terre d’ombre 
 Umbra  
 Terra sombra 

 Verde bambú 

 Bamboo green 
 Verde bambú  
 Vert bambou 
 Bambusgrün  
 Verde bambú 

VB

 Azzurro turchese 

 Turquoise blue 
 Azul turquesa  
 Bleu turquoise 
 Türkisblau  
 Azul turquesa 

 Giallo senape 

 Mustard yellow 
 Amarillo mostaz  
 Jaune moutarde 
 Senfgelb  
 Amarela mostarda 

 Rosso papavero 

 Poppy red 
 Rojo amapola  
 Rouge coquelicot 
 Mohnrot  
 Vermelho papoula 

AT GS RP* * * *TD*

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

**  NM 

Noce “Maroncelli”

Walnut “Maroncelli”
Nogal “Maroncelli”
Noyer “Maroncelli”
Nussbaum  “Maroncelli”
Nogueira “Maroncelli”

** GQ 

 Grigio chiaro 

 Light grey 
 Gris claro  
 Gris clair 
 Hellgrau  
 Cinza claro 

**

HH *

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

**

V05

M1

PENSILE - Ante in melaminico sp. 18 mm
OVERHEAD UNIT - Melamine doors 18 mm thick
ARMARIO COLGANTE - Puertas en melamina 18 mm de grosor
SUSPENDU - Portes de travail en melaminé ép. 18 mm
HÄNGESCHRÄNK - Türen aus Melamin St. 18 mm
PENSIL - Portas en melamìnico esp. 18 mm

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

WN**

V05

M2

 NO 

 Nero  opaco

 Matt black 
 Negro  
 Noir 
 Schwarz  
 Preto 

**

*  Ante bordate in ABS perimetrale, colore ALLUMINIO (H) 
 Doors with perimeter edge banding in ABS, ALUMINIUM colour (H) 
 Puertas cantos perimétricos en ABS, color ALUMINIO (H) 
 Portes avec chants de périmètre en ABS, couleur ALUMINIUM (H) 
 Türen mit ABS Kante, ALUMINIUM (H) Farbe 
 Portas orladas a ABS perimetral, cor ALUMÍNIO (H) 

 Ante bordate in ABS perimetrale, colore IN TINTA CON LE ANTE 
 Doors with perimeter edge banding in ABS, WITH MATCHING DOOR COLOUR  
 Puertas cantos perimétricos en ABS, ACABADO COORDINADO A LAS PUERTAS 
 Portes avec chants de périmètre en ABS, FINITION COORDONNEE AUX PORTES 
 Türen mit ABS Kante, PASSEND ZU DER TÜR FARBE 
 Portas orladas a ABS perimetral, À MESMA COR QUE A DAS PORTAS 

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

 RM 

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 RT 

 Rovere tabacco 

 Tobacco oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 

** **
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VA

H

V01

V07

Acidato

Acetated
Matté à l’acide
Acidado
Ätzglas
Acetato

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

TAVOLINO CAFFÈ - Top in melaminico
COFFEE TABLE - Melamine top 
MESA DE CAFÉ - Encimera en melamina
TABLE BASSE - Top en melaminé
BEISTELLTISCH - Abdeckplatte aus Melamin
MESINHA DE CAFÉ - Tampo en melamìnico 

TAVOLINO CAFFÈ - Gambe in melaminico
COFFEE TABLE - Melamine legs 
MESA DE CAFÉ - Patas en melamina
TABLE BASSE - Pied en melaminé
BEISTELLTISCH - Beistelltisch aus Melamin
MESINHA DE CAFÉ - Pernas en melamìnico 

TAVOLINO CAFFÈ - Top in vetro acidato temprato sp. 12 mm
COFFEE TABLE - 12 mm thick acetated tempered glass top
MESA DE CAFÉ - Encimeras en cristal al ácido templado 12 mm de grosor
TABLE BASSE - Top en verre acidé trempé ép. 12 mm
BEISTELLTISCH - Abdeckplatte aus Sicherheitsglas St. 12 mm
MESINHA DE CAFÉ - Tampo superior em vidro fosco temperado e espessura de 12 mm 

TAVOLINO CAFFÈ - Strutture metalliche
COFFEE TABLE - Metal structures 
MESA DE CAFÉ - Estructuras metálicas 
TABLE BASSE - Structures métalliques 
BEISTELLTISCH - Metallstrukturen 
MESINHA DE CAFÉ - Estruturas metálicas 

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

WN

WN

RC

RC

 Bianco 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 Rovere chiaro 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

RM RT

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 Rovere tabacco 

 Tobacco oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 

RM RT

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 Rovere tabacco 

 Tobacco oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 

NM

Noce “Maroncelli”

Walnut “Maroncelli”
Nogal “Maroncelli”
Noyer “Maroncelli”
Nussbaum  “Maroncelli”
Nogueira “Maroncelli”

RS

Rovere scuro

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

NM

Noce “Maroncelli”

Walnut “Maroncelli”
Nogal “Maroncelli”
Noyer “Maroncelli”
Nussbaum  “Maroncelli”
Nogueira “Maroncelli”

RS

Rovere scuro

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 
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W G

V04

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

Grigio

Grey
Gris 
Gris
Grau 
Cinza

Tappo passacavi
Outlet lid 
Tapa para el paso de los cables 
Bouchon passe-câbles
Kabelausgangshülse
Tampa passa-cabos

G/N

Grigio / Nero (bicolore)

Grey / Black (two coloured)
Gris / Negro (bicolor)
Gris / Noir (bi-couleur)
Grau / Schwarz (zwei Farben)
Cinza / Preto (bicolor)

TAVOLINO CAFFÈ - Piani di lavoro in melaminico sp. 38 mm
COFFEE TABLE - Melamine worktops 38 mm thick
MESA DE CAFÉ -Sobres de trabajo en melamina 38 mm de grosor
TABLE BASSE - Plans de travail en melaminé ép. 38 mm
BEISTELLTISCH - Tischplatten aus Melamin St. 38 mm
MESINHA DE CAFÉ - Planos de trabalho en melamìnico esp. 38 mm

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

AR

Arena

Arena
Arena
Arena
Arena
Arena

CF

Caffe’

Coffee
Café
Café
Kaffee
Café

JS

Jasmine

Jasmine
Jasmine
Jasmine
Jasmine
Jasmine

NR

Nero

Black
Negro
Noir
Schwartz
Preto

V01

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

V02

TAVOLINO CAFFÈ - Gambe pannellate in melaminico sp. 38 mm
COFFEE TABLE - Panelled legs 38 mm thick
MESA DE CAFÉ - Patas paneladas en melamina 38 mm de grosor
TABLE BASSE - Pieds panneaux en melaminé ép. 38 mm
BEISTELLTISCH - Wangenfuß aus Melamin St. 38 mm
MESINHA DE CAFÉ - Pernas em paneil en melamìnico esp. 38 mm

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

NM

Noce “Maroncelli”

Walnut “Maroncelli”
Nogal “Maroncelli”
Noyer “Maroncelli”
Nussbaum  “Maroncelli”
Nogueira “Maroncelli”

RS

Rovere scuro

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

NM

Noce “Maroncelli”

Walnut “Maroncelli”
Nogal “Maroncelli”
Noyer “Maroncelli”
Nussbaum  “Maroncelli”
Nogueira “Maroncelli”

RS

Rovere scuro

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

N

Nero

Black 
Negro  
Noir 
Schwarz 
Preto 
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EBI EAN EFR

W

Bianco
White
Blanco
Blanc
Weiß
Branco

H

V01
COFFEE TABLE - Worktops made of 25 mm thick MDF coupled with a 0.6 mm thick top in porcelain stoneware.
MESA DE CAFÉ - Sobre de trabajo en MDF de 25 mm de grosor juntado con un sobre en gres porcelánico de 0.6 mm de grosor.
TABLE BASSE - Plan de travail en MDF ép. 25 mm jumelé avec un plateau en grès de porcelaine ép. 0.6 mm.
BEISTELLTISCH - Arbeitsplatten aus MDF St. 25 mm mit Feinsteinzeug Top St. 0,6 mm  gekoppelt.
MESINHA DE CAFÉ - Tampo realizado em MDF, esp. 25mm acoplado com tampo em grés porcelânico esp.0,6 mm.

VGN

Nero “Marquina”

Black “Marquina”
Negro “Marquina” 
Noir “Marquina”
Schwarz “Marquina”
Preto “Marquina”

VGB

Bianco “Extra White”

White “Extra White”
Blanco “Extra White”
Blanc “Extra White”
Weiß “Extra White”
Branco “Extra White”

TAVOLINO CAFFÈ - Piani di lavoro realizzati in MDF sp. 25 mm accoppiato con piano in gres porcellanato, sp. 0,6 mm. 

A

Antracite

Anthracite
Antracita 
Anthracite
Anthrazit
Antracite

COFFEE TABLE - Wooden legs 
MESA DE CAFÉ - Patas en madera 
TABLE BASSE - Piètements en bois 
BEISTELLTISCH - Holz Fuesse 
MESINHA DE CAFÉ - Pernas em madeira

TAVOLINO CAFFÈ - Gambe in legno

V02

V02 V02

WN NO

COFFEE TABLE - Melamine worktops top 25 mm thick
MESA DE CAFÉ - Sobres de trabajo en melamina 25 mm de grosor
TABLE BASSE - Plans de travail en melaminé ép. 25 mm
BEISTELLTISCH - Tischplatten aus Melamin St. 25 mm
MESINHA DE CAFÉ - Planos de trabalho en melamìnico esp. 25 mm

TAVOLINO CAFFÈ - Piani di lavoro in melaminico sp. 25 mm

V01

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

Nero

Black 
Negro  
Noir 
Schwarz 
Preto 

Laccato bianco

Lacquered white wood
Laqueado blanco
Laqué blanc
Weiß lackiertes Holz
Lacada Branca

Laccato antracite

Lacquered anthracite
Laqueado antracita
Laqué anthracite
Anthrazit lackiert
Lacada antracite

Laccato frassino

Lacquered Ash wood 
Fresno laqueado 
Frêne laqué
Esche lackiert
Madeira lacada

COFFEE TABLE DV804 E-Place - metal legs 
MESA DE CAFÉ DV804 E-Place - patas metálicas 
TABLE BASSE DV804 E-Place - piètements métalliques 
BEISTELLTISCH DV804 E-Place - Metall Fuesse 
MESINHA DE CAFÉ DV804 E-Place - pernas metálicas 

TAVOLINO CAFFÈ DV804 E-Place - gambe metalliche 
COFFEE TABLE - Metal legs 
MESA DE CAFÉ - Patas metálicas 
TABLE BASSE - Piètements métalliques 
BEISTELLTISCH - Metall Fuesse 
MESINHA DE CAFÉ - Pernas metálicas 

TAVOLINO CAFFÈ - Gambe metalliche

W

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

A

Antracite

Anthracite
Antracita 
Anthracite
Anthrazit
Antracite

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos
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Gambone metallico / Colonna metallica

V02
Metal column / Slim metal column
Parata cilindrica metalica / Columna metalica
Pied colonne / Colonne métallique
Metallsäule mit Säulenfuss / Metallsäule
Pedestal de metal / Coluna em metal

 W 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiß  
 Branco 

 H 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

 A 

 Antracite 

 Anthracite 
 Antracita  
 Anthracite 
 Anthrazit  
 Antracite 

TAVOLI REGOLABILI IN ALTEZZA CON SISTEMA PNEUMATICO A PEDALE - Top in melaminico

V01

M1

HEIGHT ADJUSTABLE TABLES WITH PNEUMATIC PEDAL SYSTEM - Melamine top 
MESAS REGULABLES EN ALTURA MEDIANTE PEDAL NEUMÁTICO - Encimera en melamina
TABLE REGLABLES PAR UN SYSTÈME PNEUMATIQUE À LEVIER - Top en melaminé
BESPRECHUNGTISCH AUF PNEUMATISCH PER PEDAL HÖHENVERSTELLBAREN SÄULEN - Abdeckplatte aus Melamin
MESAS REGULAVEIS COM SISTEMA PNEUMÁTICO A PEDAL - Tampo en melamìnico 

 GQ 

 Grigio chiaro 

 Light grey 
 Gris claro  
 Gris clair 
 Hellgrau  
 Cinza claro 

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

 TD 

 Terra d’ombra 

 Umber 
 Tierra sombra  
 Terre d’ombre 
 Umbra  
 Terra sombra 

V02

 W 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

H

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

 NO 

 Nero opaco 

Matt black
Negro mate 
Noir mat
Schwarz matt 
Preto opaco

V04

M2

TAVOLI REGOLABILI IN ALTEZZA CON SISTEMA PNEUMATICO A PEDALE - Strutture metalliche
HEIGHT ADJUSTABLE TABLES WITH PNEUMATIC PEDAL SYSTEM - Metal structures 
MESAS REGULABLES EN ALTURA MEDIANTE PEDAL NEUMÁTICO - Estructuras metálicas 
TABLE REGLABLES PAR UN SYSTÈME PNEUMATIQUE À LEVIER - Structures métalliques 
BESPRECHUNGTISCH AUF PNEUMATISCH PER PEDAL HÖHENVERSTELLBAREN SÄULEN - Metallstrukturen 
MESAS REGULAVEIS COM SISTEMA PNEUMÁTICO A PEDAL - Estruturas metálicas

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

 NM 

Noce “Maroncelli”

Walnut “Maroncelli”
Nogal “Maroncelli”
Noyer “Maroncelli”
Nussbaum  “Maroncelli”
Nogueira “Maroncelli”

 RM 

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 RT 

 Rovere tabacco 

 Tobacco oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 
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HW A

N

V01

M1

V02

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

Antracite

Anthracite
Antracita 
Anthracite
Anthrazit
Antracite

 Nero 

Black
Negro
Noir
Schwarz
Preto

TAVOLI CON PIANO RIBALTABILE - Piani di lavoro in melaminico sp. 25 mm
DESKS WITH FOLDING WORKTOP - Melamine worktops 25 mm thick
MESAS CON SOBRE ABATIBLE - Sobres de trabajo en melamina 25 mm de grosor
TABLES AVEC PLATEAU RABATTABLE - Plans de travail en melaminé ép. 25 mm
TISCHE MIT KLAPPBARER ARBEITSPLATTE - Tischplatten aus Melamin St. 25 mm
MESAS COM TAMPO REBATÍVEL - Planos de trabalho en melamìnico esp. 25 mm

TAVOLI CON PIANO RIBALTABILE - Strutture metalliche
DESKS WITH FOLDING WORKTOP - Metal structures 
MESAS CON SOBRE ABATIBLE - Estructuras metálicas 
TABLES AVEC PLATEAU RABATTABLE - Structures métalliques 
TISCHE MIT KLAPPBARER ARBEITSPLATTE - Metallstrukturen 
MESAS COM TAMPO REBATÍVEL - Estruturas metálicas 

TAVOLI CON PIANO RIBALTABILE - Modesty panel in tessuto
DESKS WITH FOLDING WORKTOP - Fabric modesty panel 
MESAS CON SOBRE ABATIBLE - Panel de protección en tejido
TABLES AVEC PLATEAU RABATTABLE - Voile de fond en tissu
TISCHE MIT KLAPPBARER ARBEITSPLATTE - Knieblende mit Stoff bezogen 
MESAS COM TAMPO REBATÍVEL - Modesty panel em tecido

 GQ 

 Grigio chiaro 

 Light grey 
 Gris claro  
 Gris clair 
 Hellgrau  
 Cinza claro 

 WN 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 RC 

 Rovere chiaro 

 Light oak 
 Roble claro  
 Chêne clair 
 Eiche hell  
 Carvalho claro 

 TD 

 Terra d’ombra 

 Umber 
 Tierra sombra  
 Terre d’ombre 
 Umbra  
 Terra sombra 

 NO 

 Nero opaco 

Matt black
Negro mate 
Noir mat
Schwarz matt 
Preto opaco

V01

M2

Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

 NM 

Noce “Maroncelli”

Walnut “Maroncelli”
Nogal “Maroncelli”
Noyer “Maroncelli”
Nussbaum  “Maroncelli”
Nogueira “Maroncelli”

 RM 

 Rovere moro 

 Dark oak 
 Roble oscuro  
 Chêne foncé 
 Eiche dunkel  
 Carvalho escuro 

 RT 

 Rovere tabacco 

 Tobacco oak 
 Roble tabaco  
 Chêne tabac 
 Eiche tabak  
 Carvalho tabaco 
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Finiture - fi nishes - acabados - fi nitions - farben - acabamentos

 PULIZIA : Panno morbido e acqua o detergente antistatico privo di alcool e ammoniaca o sostanze aggressive.  

 CLEANING : use a soft cloth and water or antistatic detergent free of alcohol and ammonia or aggressive substances.

 LIMPIEZA : use un paño suave y agua o detergente antiestático sin alcohol y amoníaco o sustancias agresivas.

 NETTOYAGE : utilisez un chiffon doux et de l’eau ou un détergent antistatique exempt d’alcool et d’ammoniac ou de substances agressives.

 REINIGUNG : Weiches Tuch und Wasser oder antistatisches Reinigungsmittel, ohne Alkohol und Ammoniak oder aggressive Substanzen.

 LIMPEZA: Pano macio com água ou detergente antiestático sem álcool, amônia ou substâncias agressivas.

TRPlexiglass sp. 3/4/5 mm

Plexiglass 3/4/5 mm thick
Plexiglass 3/4/5 mm de grosor
Plexiglass ép. 3/4/5 mm
Plexiglass St. 3/4/5 mm
Plexiglass esp. 3/4/5 mm

Trasparente

Transparent
Transparente
Transparent
Transparent
Transparente

Lastre estruse in PMMA Polimetilmetacrilato trasparente. Bordo lucido.
Extruded transparent PMMA polymethylmethacrylate sheets. Polished edge.
láminas de polimetilmetacrilato (PMMA) transparentes extruidas. Canto lucido.
Plaques en polyméthylmétacrylate (PMMA) extrudées transparentes. Chant poli.
Extrudierte PMMA-Platten Transparentes Polymethylmethacrylat. Polierte Kante.
Placas de PMMA extrudadas (Polimetilmetacrilato) transparente. Borda brilhante

 Top access  Alluminio
 Top access  Aluminium 
Top access  Aluminio    
 Top access  Aluminium   
 Top Access  Aluminium   
 Top access   Aluminio 

W  H  N 

 Alluminio 

 Aluminium 
 Aluminio  
 Aluminium 
 Aluminium  
 Aluminio 

 Bianco 

 White 
 Blanco  
 Blanc 
 Weiss  
 Branco 

 Nero anodizzato 

Anodized black
Negro anodizado 
Noir anodisé
eloxiert Schwarz 
Preto anodizado

V13
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V06

FRONTAL PANEL IN MELAMINICO

MELAMINE FRONTAL PANELS

 frontal panel in melaminico spessore 10 mm 

 melamine frontal panel 10 mm thickness 

 panel Frontal en melamina 10 mm de grosor 

 panneau écran en mélaminé ép 10 mm 

 Sichtblende aus Melamin St. 10 mm 

 painel frontal em melamínico 10 mm de espessura 

 64  2,50  1  0,007  39  1 
 25 1/4”  5,51 

 300.FP.06.06 
 1/2”  0,24  15 3/8”  1 

 51 

 79  2,80  1  0,009  39  1 
 31 1/8”  6,17 

 300.FP.06.07 
 1/2”  0,31  15 3/8”  1 

 59 

 99  4,00  1  0,011  39  1 
 39”  8,82 

 300.FP.06.09 
 1/2”  0,38  15 3/8”  1 

 64 

 119  4,40  1  0,013  39  1 
 46 7/8”  9,70 

 300.FP.06.11 
 1/2”  0,45  15 3/8”  1 

 68 

 139  5,00  1  0,016  39  1 
 54 3/4”  11,02 

 300.FP.06.13 
 1/2”  0,56  15 3/8”  1 

 75 

 159  5,50  1  0,018  39  1 
 62 5/8”  12,12 

 300.FP.06.15 
 1/2”  0,63  15 3/8”  1 

 86 

 179  6,00  1  0,020  39  1 
 70 1/2”  13,23 

 300.FP.06.17 
 1/2”  0,70  15 3/8”  1 

 89 

 199 6,50 1 0,022 39  1 
 78 3/8” 14,33

 300.FP.06.19 
 1/2” 0,77 15 3/8”  1 

 95 

 FRONTAL PANEL IN MELAMINICO 
 MELAMINE FRONTAL PANELS 

10

 139  6,90  1  0,018  65  1 
 54 3/4”  15,21 

 300.FP.09.13 
 1/2”  0,63  25 5/8”  1 

 104 

 159  8,00  1  0,021  65  1 
 62 5/8”  17,64 

 300.FP.09.15 
 1/2”  0,74  25 5/8”  1 

 128 

10

*
*
*
*

N.B.: Per i frontal con lunghezza maggiore o uguale a 139 cm (57 3/4”), ordinare 2 kit di supporti per frontal panel.

NOTE: For frontal panels with a length greater than or equal to 139 cm (57 3/4 ”), #2 frontal panel support kits have to be ordered.
N.B.: Para los paneles frontales con una anchura mayor o igual a 139 cm, tiene que pedir 2 kits de soportes para paneles frontales.
N.B. : Pour les panneaux écran d’une longueur supérieure ou égale à 139 cm (57 3/4”), commander 2 kits de supports pour chaque panneau écran.
N.B.: Bei Sichtblenden mit einer Länge von/über 139 cm (57 ¾“), muss man 2 Sätze Klemmen bestellen.
N.B.: Para o painel frontal H=65 cm com comprimento maior ou igual a 139 cm( 57 3/4”),  encomendar 2 kits de suportes para painel frontal.

*

 179  9,00  1  0,024  65  1 
 70 1/2”  19,84 

 300.FP.09.17 
 1/2”  0,84  25 5/8”  1 

 131 

 199  10,10  1  0,027  65  1 
 78 3/8”  22,27 

 300.FP.09.19 
 1/2”  0,95  25 5/8”  1 

 135 

 99  4,80  1  0,013  65  1 
 39”  10,58  1/2”  0,45  25 5/8”  1 

 96  300.FP.09.09 

 119  5,90  1  0,016  65  1 
 46 7/8”  13,00  1/2”  0,56  25 5/8”  1 

 101  300.FP.09.11 

 frontal panel in melaminico spessore 10 mm 

 melamine frontal panel 10 mm thickness 

 panel Frontal en melamina 10 mm de grosor 

 panneau écran en mélaminé ép 10 mm 

 Sichtblende aus Melamin St. 10 mm 

 painel frontal em melamínico 10 mm de 
espessura 

 64  3,20  1  0,008  65  1 
 7,05 

 300.FP.09.06 
 1/2”  0,28  25 5/8”  1 

 71 
 25 1/4” 

 4,20  1  0,010  65  1 
 31 1/8”  9,26  1/2”  0,35  25 5/8”  1 

 88  300.FP.09.07  79 

I frontal panels vanno completati con i morsetti specifici, da ordinare a parte

The frontal panels must be completed with specific clamps, to be ordered separately
Los paneles frontales se tienen que completar con las especificas abrazaderas, para pedir por separado
Les panneaux écran doivent être complétés avec étriers spécifiques, à commander à part
Die Sichtblenden müssen mit spezifischen Halterungen ergänzt werden, die separate 
bestellt werden müssen
Os painéis frontais são complementados com os mordentes específicos, a serem pedidos a parte

VBHHV06
 frontal panel 
 frontal panel WN AT RP TDGSAN

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 GUARNIZIONE PER FRONTAL PANEL 
 GASKET FOR FRONTAL PANELS 

 guarnizione per frontal panel in melaminico sp. 10 mm, da 
utilizzare su profilo doppio attrezzabile DV801 
 gasket for 10 mm thick melamine frontal panel, to be used on double 
accessory profile DV801 

 Burlete para panel frontal en melamina de 10 mm de grosor, para utilizar en 
el perfil doble DV801 

 joint pour panneau écran en mélaminé 10 mm épaisseur, à utiliser sur profil 
double à équiper DV801 

 Dichtung für 10 mm starke Melamin Sichtblende, notwendig bei Einsatz auf 
DV801 Doppel-profil 

 guarnição para frontal painel em melamina esp. 10 mm, para ser usado no 
perfil duplo componivel DV801 

x4

 0,50  0,001  1 
 1,10 

 300.FP.26.00 
 0,03  1 

 12 

 PREZZO 

 PRICE 

10

PX

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
S1

 ACCESSORI PER FRONTAL PANEL 
 ACCESSORIES FOR FRONTAL PANELS 

 Supporto freestanding per frontal panel 
in melaminico, tessuto e plexiglass 
 Freestanding supports for melamine, fabric and 
plexiglass frontal panels 

 Soporte freestanding para panel frontal de 
melamina, tejido y plexiglás 

 Support autoportant pour panneau écran en 
mélamine, tissu et plexiglass 

 Freistehende Unterstützung für Sichtblende aus 
Melamin, aus Stoffbezung und aus Plexiglas 

 Suporte freestanding para painel frontal em 
melamina, tecido e plexiglass 

 40  4,62  18  0,009  11  3 
 15 3/4”  10,18 

 300.FP.34.04 
 7 1/8”  0,31  4 3/8”  3 

 156 10

PX GS1
morsetti e supporto
clamps and support W A

NYLON
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 frontal panel rettangolare rivestito in tessuto - per scrivanie 

 rectangular frontal panel upholstered with fabric -  for desks 

 panel frontal rectangular tapizado en tejido - para mesas 

 panneau-écran rectangulaire revêtu de tissu - pour bureaux 

 rechteckige Sichtblende mit farbigem Stoffbezug - für Schreibtische 

 painel frontal rectangular revestido em tecido - para mesa escrivaninhas 

 64  1,10  3  0,012  39  1 
 25 1/4”  2,42 

 300.FP.40.06 
 1 1/4”  0,42  15 3/8”  1 

 117 

 FRONTAL PANEL IN TESSUTO 

 FABRIC FRONTAL PANELS 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V06

FRONTAL PANEL IN TESSUTO FONOASSORBENTE
SOUNDPROOF FABRIC FRONTAL PANELS

FRONTAL PANEL IN TESSUTO FONOASSORBENTE E IN VETRO
SOUNDPROOF FABRIC FRONTAL PANELS AND GLASS FRONTAL PANELS

I frontal panels vanno completati con i morsetti specifici, da ordinare a parte

The frontal panels must be completed with specific clamps, to be ordered separately
Los paneles frontales se tienen que completar con las especificas abrazaderas, para pedir por separado
Les panneaux écran doivent être complétés avec étriers spécifiques, à commander à part
Die Sichtblenden müssen mit spezifischen Halterungen ergänzt werden, die separate bestellt werden müssen
Os painéis frontais são complementados com os mordentes específicos, a serem pedidos a parte

 79  1,30  3  0,014  39  1 
 31 1/8”  2,86 

 300.FP.40.07 
 1 1/4”  0,49  15 3/8”  1 

 129 

 99  1,70  3  0,018  39  1 
 39”  3,74 

 300.FP.40.09 
 1 1/4”  0,63  15 3/8”  1 

 169 

 119  2,00  3  0,022  39  1 
 46 7/8”  4,41 

 300.FP.40.11 
 1 1/4”  0,77  15 3/8”  1 

 190 

 139  2,70  3  0,026  39  1 
 54 3/4”  5,95 

 300.FP.40.13 
 1 1/4”  0,91  15 3/8”  1 

 218 

 159  3,10  3  0,029  39  1 
 62 5/8”  6,83 

 300.FP.40.15 
 1 1/4”  1,02  15 3/8”  1 

 228 

 179  3,40  3  0,033  39  1 
 70 1/2”  7,49 

 300.FP.40.17 
 1 1/4”  1,16  15 3/8”  1 

 258 

 139  4,10  3  0,047  59  1 
 54 3/4”  9,04 

 300.FP.50.13 
 1 1/4”  1,66  23 1/4”  1 

 303 

 159  4,60  3  0,054  59  1 
 62 5/8”  10,14 

 300.FP.50.15 
 1 1/4”  1,90  23 1/4”  1 

 328 

 frontal panel rettangolare rivestito in tessuto - da utilizzare su profilo 
doppio attrezzabile DV801 

 rectangular frontal panel upholstered with fabric -  to be used on double accessory 
profile DV801 

 panel frontal rectangular tapizado en tejido - para utilizar en el perfil doble DV801 

 panneau-écran rectangulaire revêtu de tissu - à utiliser sur profil double à équiper DV801 

 rechteckige Sichtblende mit farbigem Stoffbezug - notwendig bei Einsatz auf 
DV801 Doppel-profil 

 painel frontal rectangular revestido em tecido - para ser usado no perfil duplo 
componivel DV801 

 139  2,00  3  0,026  39  1 
 54 3/4”  4,41 

 300.FP.45.13 
 1 1/4”  0,91  15 3/8”  1 

 226 

 159  2,50  3  0,029  39  1 
 62 5/8”  5,51 

 300.FP.45.15 
 1 1/4”  1,02  15 3/8”  1 

 236 

V06
 frontal panel 
 frontal panel 9109 9110 9804 9806

V06
 frontal panel 
 frontal panel 4027 6056 1030 8007

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 CATEGORIA PREZZO  /  PRICE CATEGORY 

 frontal panel in vetro spessore 8 mm 

 glass frontal panel 8 mm thickness 

 panel frontal en cristal 8 mm de grosor 

 panneau écran en verre ép 8 mm 

 Sichtblende aus Glas St. 8 mm 

 painel frontal em vidro 8 mm de espessura 

 64  5,00  0,8  0,010  39  1 
 25 1/4”  11,02 

 300.FP.V1.06 
 3/8”  0,35  15 3/8”  1 

 208  208  143 

 FRONTAL PANEL IN VETRO 
 GLASS FRONTAL PANELS 

V06
 frontal panel 
 frontal panel VW VV VF

VW VV VF

08
 79  6,20  0,8  0,013  39  1 

 31 1/8”  13,67 
 300.FP.V1.07 

 3/8”  0,45  15 3/8”  1 
 246  246  167 

 99  8,00  0,8  0,016  39  1 
 39”  17,64 

 300.FP.V1.09 
 3/8”  0,56  15 3/8”  1 

 298  298  198 

 119  9,50  0,8  0,019  39  1 
 46 7/8”  20,94 

 300.FP.V1.11 
 3/8”  0,67  15 3/8”  1 

 350  350  233 

 139  11,20  0,8  0,022  39  1 
 54 3/4”  24,69 

 300.FP.V1.13 
 3/8”  0,77  15 3/8”  1 

 400  400  267 

 159  12,50  0,8  0,025  39  1 
 62 5/8”  27,56 

 300.FP.V1.15 
 3/8”  0,88  15 3/8”  1 

 450  450  300 

 179  14,20  0,8  0,028  39  1 
 70 1/2”  31,31 

 300.FP.V1.17 
 3/8”  0,98  15 3/8”  1 

 494  494  334 

 199  16,00  0,8  0,031  39  1 
 78 3/8”  35,28 

 300.FP.V1.19 
 3/8”  1,09  15 3/8”  1 

 545  545  365 
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DV300 Accessori / Accessories

G1

MORSETTI IN ABS PER FRONTAL PANEL
ABS CLAMPS FOR FRONTAL PANELS

MORSETTI IN ABS PER FRONTAL PANEL

ABS CLAMPS FOR FRONTAL PANELS

I frontal panels vanno completati con i morsetti specifici, da ordinare a parte

The frontal panels must be completed with specific clamps, to be ordered separately
Los paneles frontales se tienen que completar con las especificas abrazaderas, para pedir por separado
Les panneaux écran doivent être complétés avec étriers spécifiques, à commander à part
Die Sichtblenden müssen mit spezifischen Halterungen ergänzt werden, die separate bestellt werden müssen
Os painéis frontais são complementados com os mordentes específicos, a serem pedidos a parte

 morsetti in nylon 
nylon  clamps A

 coppia morsetti per piani (per tutte le serie operative. 
NO per DV812) 

 pair of clamps for desktop (for all operative series. NO for DV812)

 par de abrazaderas para sobre (para todas las series operativas . 
NO para DV812

 pair d'étriers pour plateau (pour toutes les gammes opératives. 
NO pour DV812) 

 Klemmenpaar für Platte (für alle Büroeinrichtungsprogramme.
Nicht für DV812) 

 par de grampos para plano (para todos linha operacional.NO para DV812) 

 1,80  0,004  1 
 3,96 

 300.FP.27.00 
 0,14  1 

 35 

 coppia supporti conici (da utilizzare sui piani serie: 
DV801, DV802, DV804, DV812 e DV817) 
 pair of cone clamps (for series: DV801, DV802, DV804, DV812 and 
DV817) 

 par soportes cónicos (para utilizar en series: DV801, DV802, DV804, DV812     
y DV817) 

 pair de supports coniques (à utiliser pour: DV801, DV802, DV804, DV812 
et DV817) 

 konische Halterungen paar (für DV801, DV802, DV804, DV812 und DV817) 

 par de suportes cónicos (para utilizar na linha: DV801, DV802, DV804, DV812 
e DV817) 

 1,80  0,004  1 
 3,96 

 300.FP.28.00 
 0,14  1 

 32 

 coppia morsetti per gamba (da utilizzare sui piani serie: 
DV801 e DV802) 

 pair of clamps for leg (for series: DV801 and DV802) 

 par de abrazaderas para pata (para utilizar en series: DV801 y DV802) 

 pair d'étriers pour piétement (à utiliser pour: DV801 et DV802) 

 Klemmenpaar für Bein (für DV801 und DV802) 

 par de grampos para perna (para utilizar na linha: DV801 e DV802) 

 1,80  0,004  1 
 3,96 

 300.FP.29.00 
 0,14  1 

 39 

 coppia morsetti per gamba (da utilizzare sui piani serie: DV805) 

 pair of clamps for leg (for series: DV805) 

 par de abrazaderas para pata (para utilizar en series: DV805) 

 pair d'étriers pour piétement (à utiliser pour: DV805) 

 Klemmenpaar für Bein (für: DV805) 

 par de grampos para perna (para utilizar na linha: DV805) 

 1,80  0,004  1 
 3,96 

 300.FP.30.00 
 0,14  1 

 34 

 coppia morsetti per piano/gamba 
(da utilizzare sui piani serie: DV805) 

 pair of clamps for working top / leg (for series: DV805) 

 par de abrazaderas para sobre/pata (para utilizar en series: DV805) 

 pair d'étriers pour plateau/ piétement (à utiliser pour: DV805) 

 Klemmenpaar für Platte/Bein (für DV805) 

 par de grampos para plano/perna (para utilizar na linha DV805) 

 1,80  0,004  1 
 3,96 

 300.FP.31.00 
 0,14  1 

 32 

 coppia morsetti per piano/gamba 
(da utlizzare sui piani serie: DV801 e DV802) 

 pair of clamps for working top / leg (for series: DV801 and DV802) 

 par de abrazaderas para sobre/pata (para utilizar en series: DV801 y DV802) 

 pair d'étriers pour plateau/ piétement (à utiliser pour: DV801 et DV802) 

 Klemmenpaar für Platte/Bein (für DV801 und DV802) 

 par de grampos para plano/perna (para utilizar na linha: DV801 e DV802) 

 1,80  0,004  1 
 3,96 

 300.FP.32.00 
 0,14  1 

 39 

 PREZZO 

 PRICE 

08

10

08

10

08

10

08

10

08

10

08

10

 vedi note tecniche 
 see technical notes 
 ver manual técnico 

 voir notes techniques 
 siehe Technikanmerkungen 

 ver notas técnicas 

PX

PX

PX

PX

PX

PX
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DV300 Accessori / Accessories

 Kg. 

 lb 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 m3 

 ft3 
MORSETTI IN METALLO PER FRONTAL PANEL
METAL CLAMPS FOR FRONTAL PANELS

MORSETTI IN METALLO PER FRONTAL PANEL

METAL CLAMPS FOR FRONTAL PANELS

I frontal panels vanno completati con i morsetti specifici, da ordinare a parte

The frontal panels must be completed with specific clamps, to be ordered separately
Los paneles frontales se tienen que completar con las especificas abrazaderas, para pedir por separado
Les panneaux écran doivent être complétés avec étriers spécifiques, à commander à part
Die Sichtblenden müssen mit spezifischen Halterungen ergänzt werden, die separate bestellt werden müssen
Os painéis frontais são complementados com os mordentes específicos, a serem pedidos a parte

 morsetti metallici 
 metal clamps H

 PREZZO 

 PRICE 

08

10

08

10

08

10

 coppia morsetti per piani (per tutte le serie operative. 
NO per DV812) 

 pair of clamps for desktop (for all operative series. NO for DV812) 

 par de abrazaderas para sobre (para todas las series operativas. NO para 
DV812) 

 pair d'étriers pour plateau (pour toutes les gammes opératives. NO pour 
DV812) 

 Klemmenpaar für Platte (für alle Büroeinrichtungsprogramme. Nicht für 
DV812 ) 

 par de grampos para plano (para todos linha operacional. NO para DV812) 

 1,60  0,004  1 
 3,52 

 300.FP.10.00 
 0,14  1 

 82 

 coppia morsetti per gamba (da utilizzare sui piani serie: 
DV801 e DV802) 

 pair of clamps for leg (for series: DV801 and DV802) 

 par de abrazaderas para pata (para utilizar en series: DV801 y DV802) 

 pair d'étriers pour piétement (à utiliser pour: DV801 et DV802) 

 Klemmenpaar für Bein (für DV801 und DV802) 

 par de grampos para perna (para utilizar na linha: DV801 e DV802) 

 1,50  0,004  1 
 3,30 

 300.FP.20.00 
 0,14  1 

 76 

 coppia morsetti per piano/gamba (da utilizzare sui piani serie:  
DV801 e DV802) 

 pair of clamps for working top / leg (for series: DV801 and DV802) 

 par de abrazaderas para sobre/pata (para utilizar en series: DV801 y DV802) 

 pair d'étriers pour plateau/ piétement (à utiliser pour: DV801 et DV802) 

 Klemmenpaar für Platte/Bein (für DV801 und DV802) 

 par de grampos para plano/perna (para utilizar na linha DV801 e DV802) 

 1,60  0,004  1 
 3,52 

 300.FP.21.00 
 0,14  1 

 80 

 coppia supporti conici (da utilizzare sui piani serie: 
DV801, DV802, DV804, DV812 e DV817) 

 pair of cone clamps (for series: DV801, DV802, DV804, DV812 e DV817) 

 par soportes cónicos (para utilizar en series: DV801, DV802, DV804, DV812 
y DV817) 

 pair de supports coniques (à utiliser pour: DV801, DV802, DV804, DV812 
et DV817)

 konische Halterungen paar (für DV801, DV802, DV804, DV812 und DV817)

 par de suportes cónicos (para utilizar na linha: DV801, DV802, DV804, 
DV812 e DV817) 

 0,72  0,003  1 
 1,58 

 300.FP.22.00 
 0,10  1 

 51 

 coppia morsetti per gamba (da utilizzare sui piani serie: DV805) 

 pair of clamps for leg (for series: DV805) 

 par de abrazaderas para pata (para utilizar en series: DV805) 

 pair d'étriers pour piétement (à utiliser pour: DV805) 

 Klemmenpaar für Bein (für DV805) 

 par de grampos para perna (para utilizar na linha: DV805) 

 1,16  0,004  1 
 2,55 

 300.FP.23.00 
 0,14  1 

 58 

 coppia morsetti per piano/gamba (da utilizzare sui piani serie: 
DV805) 

 pair of clamps for working top / leg (for series: DV805) 

 par de abrazaderas para sobre/pata (para utilizar en series: DV805) 

 pair d'étriers pour plateau/ piétement (à utiliser pour: DV805) 

 Klemmenpaar für Platte/Bein (für DV805) 

 par de grampos para plano/perna (para utilizar na linha: DV805) 

 3,60  0,004  1 
 7,93 

 300.FP.24.00 
 0,14  1 

 61 

08

10

08

10

08

10  vedi note tecniche 
 see technical notes 
 ver manual técnico 

 voir notes techniques 
 siehe Technikanmerkungen 

 ver notas técnicas 

PX

PX

PX

PX
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DV300 Accessori / Accessories

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

ACCESSORI PER FRONTAL PANEL

ACCESSORIES FOR FRONTAL PANELS

 ACCESSORI PER FRONTAL PANEL 
 ACCESSORIES FOR FRONTAL PANELS 

08

10

08

10

08

10

08

10

 vaschetta portacancelleria colore allumi-
nio 

 aluminium coloured stationery tray 

 bandeja para material de oficina color aluminio 

 micro-tiroir couleur aluminium 

 aluminiumfarbene Materialablage 

 bandeja porta-material de escritório, cor alumínio 

 50  1,50  17  0,009  3  1 
 19 3/4”  3,31 

 300.FA.02.05 
 6 3/4”  0,31  1 1/4”  1 

 46 

 portafogli singolo colore alluminio 

 aluminium coloured paper holder 

 portafolios único color aluminio 

 porte-papiers couleur aluminium 

 aluminiumfarbene einfache Papierablage 

 porta-folhas individual, cor alumínio 

 31  1,10  22  0,009  5  1 
 12 1/4”  2,42 

 300.FA.04.03 
 8 3/4”  0,31  2”  1 

 39 

 tasca verticale colore alluminio 

 aluminium coloured vertical paper holder 

 portafolio vertical color aluminio 

 porte-papiers vertical couleur aluminium 

 aluminiumfarbenes senkrechtes Papierfach 

 bolsa vertical, cor alumínio 

 23  1,94  10  0,010  29  1 
 9 1/8”  4,29 

 300.FA.06.02 
 4”  0,35  11 1/2”  1 

 47 

 portanotes con magneti 

 board for notes with magnets 

 portanotes con magnetos 

 portanotes avec aimants 

 Notizablage mit Magneten 

 portanotes com ímãs 

 35  2,00  6,5  0,009  30  1 
 13 7/8”  4,41 

 300.FA.08.03 
 2 5/8”  0,31  11 7/8”  1 

 37 

 PREZZO 

 PRICE 

08

10

 accessori 
 accessories H  Non utilizzabili  per frontal panel in tessuto fonoassorbente

 Not avaiable for soundproof fabric frontal panels !

 portapenne colore alluminio 

 aluminium coloured pen holder 

 vaso lapicero color aluminio 

 plumier couleur aluminium 

 aluminiumfarbener Schreibzeugbecher 

 porta-caneta cor alumínio 

 6,5  0,25  6,5  0,001  8,5  1 
 2 5/8”  0,55 

 300.FA.01.01 
 2 5/8”  0,03  3 3/8”  1 

 25 

PX!  Non utilizzabili  per frontal panel in plexiglass
 Not avaiable for plexiglass frontal panels 
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DV300 Accessori / Accessories

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 PREZZO 

 PRICE 

SCREEN DIVISORI IN PLEXIGLASS
PLEXIGLASS SCREEN PANELS

 Pannello divisorio protettivo 

 Protective dividing panel 

 Panel divisorio protector 

 Panneau ecran de protection 

 Transparente Schutz- und Trennwände 

 Painél divisório protector 

 80  8,00  28  0,070  80  1 
 31 1/2”  17,64 

 300.FP.67.08 
 11 1/8”  2,47  31 1/2”  1 

 240 

 Pannello divisorio protettivo 

 Protective dividing panel 

 Panel divisorio protector 

 Panneau ecran de protection 

 Transparente Schutz- und Trennwände 

 Painél divisório protector 

 100  9,00  28  0,090  80  1 
 39 3/8”  19,84 

 300.FP.67.10 
 11 1/8”  3,18  31 1/2”  1 

 255 

pannello
panel TR

SCREEN DIVISORI IN PLEXIGLASS

PLEXIGLASS SCREEN PANELS

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 PREZZO 

 PRICE 

pannello
panel TR

FRONTAL PANEL IN PLEXIGLASS
PLEXIGLASS FRONTAL PANELS

 159  7,50  0,5  0,034  65  1 
 62 5/8”  16,53 

 300.FP.69.15 
 1/4”  1,20  25 5/8”  1 

 231 

 119  5,60  0,5  0,026  65  1 
 46 7/8”  12,34 

 300.FP.69.11 
 1/4”  0,91  25 5/8”  1 

 169 

 139  6,60  0,5  0,030  65  1 
 54 3/4”  14,55 

 300.FP.69.13 
 1/4”  1,06  25 5/8”  1 

 187 

I frontal panels vanno completati con i morsetti specifici, da ordinare a parte

The frontal panels must be completed with specific clamps, to be ordered separately
Los paneles frontales se tienen que completar con las especificas abrazaderas, para pedir por separado
Les panneaux écran doivent être complétés avec étriers spécifiques, à commander à part
Die Sichtblenden müssen mit spezifischen Halterungen ergänzt werden, die separate bestellt werden müssen
Os painéis frontais são complementados com os mordentes específicos, a serem pedidos a parte

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 PREZZO 

 PRICE 

FRONTAL PANEL IN PLEXIGLASS
PLEXIGLASS FRONTAL PANELS

pannello
panel TR

 Frontal panel freestanding in plexiglass 

 Plexiglass freestanding frontal panel 

 Panel frontal de plexiglás freestanding 

 Panneau écran autoportant en plexiglass 

 Freistehende Plexiglas Sichtblende 

 Painel frontal freestanding em plexiglass 

 100  5,50  24  0,192  66  1 
 39 3/8”  12,12 

 300.FR.22.10 
 9 1/2”  6,78  26”  1 

 222 

 Frontal panel in plexiglass 

 Plexiglass frontal panel 

 Panel frontal en plexiglás 

 Panneau écran en plexiglass 

 Sichtblende aus Plexiglas 

 Painel frontal em plexiglass 

 64  3,30  0,5  0,015  65  1 
 25 1/4”  7,27 

 300.FP.69.06 
 1/4”  0,53  25 5/8”  1 

 101 PX

*

N.B.: Per i frontal con lunghezza maggiore o uguale a 139 cm (57 3/4”), ordinare 2 kit di supporti per frontal panel.

NOTE: For frontal panels with a length greater than or equal to 139 cm (57 3/4 ”), #2 frontal panel support kits have to be ordered.
N.B.: Para los paneles frontales con una anchura mayor o igual a 139 cm, tiene que pedir 2 kits de soportes para paneles frontales.
N.B. : Pour les panneaux écran d’une longueur supérieure ou égale à 139 cm (57 3/4”), commander 2 kits de supports pour chaque panneau écran.
N.B.: Bei Sichtblenden mit einer Länge von/über 139 cm (57 ¾“), muss man 2 Sätze Klemmen bestellen.
N.B.: Para o painel frontal H=65 cm com comprimento maior ou igual a 139 cm( 57 3/4”),  encomendar 2 kits de suportes para painel frontal.

*

*
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DV300 Accessori / Accessories PARETINE, ACCESSORI E SCREEN DIVISORI IN PLEXIGLASS

SCREENS, ACCESSORIES AND PLEXIGLASS SCREEN PANELS

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
S1

Frontal panel con morsetti integrati
Frontal Panel with clamps

Panel Frontal con abrazaderas incluidas
Panneaux écran avec étriers intégrés

Sichtblende mit integrierten Klemmen
Painel frontal com mordente integrado

pannello
panel TR

 Frontal panel laterale freestanding 
in plexiglass con supporto 
 Freestanding plexiglass lateral panel with 
supports 

 Panel frontal de plexiglás freestanding con 
soporte 

 Panneau écran latéral autoportant en 
plexiglass avec support 

 Freistehende Sichtblende aus Plexiglas mit 
Unterstützung 

 Painel frontal lateral freestanding em 
plexiglass com suporte 

 77  7,92  18  0,022  65  3 
 30 3/8”  17,46 

 300.FR.24.07 
 7”  0,77  25 5/8”  3 

 280 

FRONTAL PANEL IN PLEXIGLASS
PLEXIGLASS FRONTAL PANELS

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
M1 L

PARETINE 
SCREENS

HHM1
paretina  
screen WN AN L

paretina  
screen WL

 base - solo alluminio 
 base -only aluminium 
 base - sólo aluminio 

base - uniquement aluminium
 Basis - nur Aluminium 

 base - só aluminio

 base - solo alluminio 
 base -only aluminium 
 base - sólo aluminio 

base - uniquement aluminium
 Basis - nur Aluminium 

 base - só aluminio

 Paretina, in melaminico o laminato, fissa con base 

 Melamine or laminate fixed screen with base 

 Divisorio en melamina o laminado fijo con base 

 Cloisonette de séparation en melaminé ou laminé fixe avec base 

 Feste Trennwand in Melamin oder Laminat mit Basis 

 Painel divisório em melamìnico ou laminado fixo com base 

 90  31,40  30  0,070  180  2 
 35 1/2”  69,23 

 300.EM.07.00 
 11 7/8”  2,47  70 7/8”  2 

 435  584 

 Paretina, in melaminico o laminato, mobile su ruote 

 Melamine or laminate movable screen on castors 

 Divisorio en melamina o laminado móvil sobre ruedas 

 Cloisonette de séparation en melaminé ou laminé mobile sur roulettes 

 Bewegliche Trennwand in Melamin oder Laminat auf Rädern 

 Painel divisório em melamìnico ou laminado móvel com rodas 

 90  25,50  35  0,081  180  2 
 35 1/2”  56,22 

 300.EM.08.00 
 13 7/8”  2,86  70 7/8”  2 

 354  505 

Le partizioni in laminato lucido (WL) possono essere utilizzate come lavagne con gli appositi pennarelli
Polished white laminate (WL) partitions can be used as blackboards with the appropriate markers

 PREZZO 

 PRICE 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 PREZZO 

 PRICE 

Waccessori
accessories

 ACCESSORI PER PARETINE 300.EM.07.00 / 300.EM.08.00 
 ACCESSORIES FOR SCREENS 300.EM.07.00  / 300.EM.08.00

 Portapenne 

 Pen holder 

 Vaso lapicero 

 Plumier 

 Schreibzeugbecher 

 Porta-caneta 

 7  0,50  7  0,001  9  1 
 2 7/8”  1,10 

 300.FA.09.01 
 2 7/8”  0,03  3 5/8”  1 

 50 

G1S1
morsetti e supporto
clamps and support W A

NYLON
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DV300 Accessori / Accessories

 Kg. 

 lb 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 CODICE 

 CODE 

V06 / S1

V06

10

 FRONTAL PANEL  SPECIALI
 SPECIAL FRONTAL PANELS 

 FRONTAL PANEL  SPECIALI
 SPECIAL FRONTAL PANELS 

Frontal panel con morsetti integrati
Frontal Panel with clamps

Panel Frontal con abrazaderas incluidas
Panneaux écran avec étriers intégrés

Sichtblende mit integrierten Klemmen
Painel frontal com mordente integrado

 Frontal panel laterale freestanding in melaminico con supporto 

 Freestanding melamine lateral panels with supports 

 Panel frontal freestanding de melamina con soporte 

 Panneau écran latéral autoportant en mélaminé, 
avec support 

 Freistehende Sichtblende aus Melamin, mit Unterstützung 

 Painel frontal lateral freestanding em melaminico, com suporte 

 77  8,12  18  0,015  65  3 
 30 3/8”  17,90 

 300.FR.24.13 
 7”  0,53  25 5/8”  3 

 243 

 Frontal panel laterale in melaminico per tavoli con binari centrali 
e sportelli 
 melamine lateral panel for worktops with central rack and worktops with slip 
doors 

 Panel frontal lateral en melamina para mesas con rieles centrales y regletas 

 panneau-écran latéral en mélaminé pour bureaux avec profil central et clapets 

 seitliche Sichtblende aus Melamin für Tische mit mittleren Schienen und 
Klappen 

 Painel frontal lateral em melaminico para planos com binários centrais e 
portinholas 

 77  4,40  1  0,012  39  2 
 30 3/8”  9,70 

 300.FR.26.07 
 1/2”  0,42  15 3/8”  2 

 89 10

Frontal panel con morsetti integrati
Frontal Panel with clamps

Panel Frontal con abrazaderas incluidas
Panneaux écran avec étriers intégrés

Sichtblende mit integrierten Klemmen
Painel frontal com mordente integrado

FRONTAL PANEL IN MELAMINICO

MELAMINE FRONTAL PANELS

 Paretina per divisione tavoli scrivanie 

 Melamine screens for dividing desks 

 Divisorio lateral de melamina con soportes, para mesas 

 Cloisonette de séparation en mélaminé avec support, pour bureaux 

 Trennwand aus Melamin für Tische, mit Unterstützung 

 Painel divisorio em melaminico para planos, com suportes 

 130  19,30  18  0,071  140  5 
 51 1/4”  42,55  7 1/8”  2,50  55 1/8”  5 

VBHHV06
 frontal panel 
 frontal panel WN AT RP TDGSAN

10

Frontal panel con morsetti integrati
Frontal Panel with clamps

Panel Frontal con abrazaderas incluidas
Panneaux écran avec étriers intégrés

Sichtblende mit integrierten Klemmen
Painel frontal com mordente integrado

  

  

  

  

  

  

      
  

 300.FR.25.07 
    

 585 

G1S1
morsetti e supporto
clamps and support W A

NYLON
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DV300 Accessori / Accessories

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V06

 PANNELLI FONOASSORBENTI PER MURO 
 SOUNDPROOF WALL PANELS 

 Pannello Wall concavo 

 Concave wall panel 

 Panel de pared cóncavo 

 Panneau de mur concave 

 "Wall" Paneel konkav 

 Painel Wall côncavo 

 70  2,30  16  0,095  57  2 
 27 5/8”  5,07 

 300.PC.03.01 
 6 1/2”  3,35  22 1/2”  2 

 378 

 Pannello Wall convesso 

 Convex wall panel 

 Panel de pared convexo 

 Panneau de mur convexe 

 "Wall" Paneel konvex 

 Painel Wall convexo 

 70  2,20  16  0,095  57  2 
 27 5/8”  4,85 

 300.PC.04.01 
 6 1/2”  3,35  22 1/2”  2 

 378 

Pannello Wall convesso / Convex wall panel / Panel de 
pared convexo / Panneau de mur convexe / „Wall“ Paneel 
konvex / Painel Wall convexo

70 cm
27 3/4”

70 cm
27 3/4”

16
  c

m
6 

1/
2”

16
  c

m
6 

1/
2”

57
  c

m
22

 1
/2

”

57
  c

m
22

 1
/2

”

Cod. 300.PC.04.01Cod. 300.PC.03.01

Pannello Wall concavo / Concave wall panel / Panel de 
pared cóncavo / Panneau de mur concave / „Wall“ Paneel 
konkav / Painel Wall côncavo

É consigliabile sviluppare le composizioni affiancando lateralmente pannelli della 
stessa tipologia / It is recommended to develop compositions laterally flanking panels 
of the same type / Es aconsejable desarollar las composiciones flanqueando paneles de 
la misma tipología / Il est recommandé de développer des compositions latéralement 
flanquantes avec des panneaux du même type / Es ist empfehlenswert Kompositionen 
zu entwerfen wo man seitlich Paneele von selben Typ einsetzt / É aconselhável 
desenvolver as composições usando  lateralmente paineis da mesma tipologia

Cod. 300.PC.04.01

Cod. 300.PC.03.01

Cod. 300.PC.04.01

It is recommended to develop compositions laterally flanking panels of the same type
Es aconsejable desarollar las composiciones flanqueando paneles de la misma tipología
Il est recommandé de développer des compositions latéralement flanquantes avec des panneaux du même type
Es ist empfehlenswert Kompositionen zu entwerfen wo man seitlich Paneele von selben Typ einsetzt
É aconselhável desenvolver as composições usando lateralmente paineis da mesma tipologia

É consigliabile sviluppare le composizioni affiancando lateralmente pannelli della stessa tipologia 

vedi note tecniche
see technical notes
ver manual técnico

voir notes techniques
siehe Technikanmerkungen

ver notas técnicas

vedi note tecniche
see technical notes
ver manual técnico

voir notes techniques
siehe Technikanmerkungen

ver notas técnicas

PANNELLI IN TESSUTO PER PARETE

FABRIC WALL PANELS

DVO presents the innovative acoustic configurator 

Visit our website www.dvo.it, you will find this logo at the bottom of the page. By clicking on it you can access, after registration, the “Acoustic Configurator” 
for soundproof products. The configurator will assist you with guided steps to select the most suitable products for your acoustic correction needs,
providing you with - in PDF format - the list of selected panels.

DVO presenta l’innovativo configuratore acustico

Visita il nostro sito www.dvo.it, troverai questo logo in fondo alla pagina. Cliccandoci sopra potrai accedere, previa registrazione, all’uso 
del  “Configuratore acustico” per i prodotti fonoassorbenti.  Il configuratore ti assisterà con fasi guidate alla selezione dei prodotti più idonei 
alle Tue esigenze di correzione acustica, fornendoti anche - in formato PDF - l’elenco dei pannelli selezionati.

www.dvo.it

V06
 frontal panel 
 frontal panel 9109 9110 9804 9806

V06
 frontal panel 
 frontal panel 4027 6056 1030 8007
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DV300 Accessori / Accessories

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V06

 PANNELLI FONOASSORBENTI PER SOFFITTO 
 SOUNDPROOF ROOF PANELS 

vedi note tecniche
see technical notes
ver manual técnico

voir notes techniques
siehe Technikanmerkungen

ver notas técnicas

 Pannello ceiling in tessuto fonoassorbente per 
Sistema T24 (controsoffito) 
 Ceiling panel in acoustic fabric for System T24 
(suspended ceiling )

 Panel de techo en tejido fonoabsorbente para Sistema T24 
(falso techo) 

 Panneau de plafond en tissu acoustique pour Système T24 
(faux plafond) 

 Akustisches Deckenpaneel für System T24 (abgehängte 
Raumdecken) 

 Painel de tecto em tecido absorvente de som para Sistema 
T24 (tectos falsos) 

 59  1,90  59  0,017  3  1 
 23 1/4”  4,18 

 300.PC.06.01 
 23 1/4”  0,60  1 1/4”  1 

 112 

V06
pannello ceiling 
ceiling panel 569 569 573 629 999

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V06

 PANNELLI FONOASSORBENTI PER SOFFITTO 
 SOUNDPROOF ROOF PANELS 

 Pannello ceiling sospeso in tessuto 
fonoassorbente 

 Suspended ceiling panel with acoustic fabric 

 Panel de techo suspendido en tejido 
fonoabsorbente 

 Panneau de plafond suspendu avec tissu 
acoustique 

 Hängendes Akustisches Decken-Paneel 

 Painel de tecto suspenso em tecido absorvente 
de som 

 59  1,90  3  0,017  59  1 
 23 1/4”  4,18 

 300.PC.05.01 
 1 1/4”  0,60  23 1/4”  1 

 193 

vedi note tecniche
see technical notes
ver manual técnico

voir notes techniques
siehe Technikanmerkungen

ver notas técnicas

 Pannello ceiling sospeso in tessuto 
fonoassorbente 

 Suspended ceiling panel with acoustic fabric 

 Panel de techo suspendido en tejido 
fonoabsorbente 

 Panneau de plafond suspendu avec tissu 
acoustique 

 Hängendes Akustisches Decken-Paneel 

 Painel de tecto suspenso em tecido absorvente 
de som 

 70 2,30 3 0,018 23  1 
 27 1/2” 5,60

 300.PC.07.01 
 1 1/4” 0,65 9”  1 

 160 

vedi note tecniche
see technical notes
ver manual técnico

voir notes techniques
siehe Technikanmerkungen

ver notas técnicas

PANNELLI IN TESSUTO PER SOFFITTO

FABRIC CEILING PANELS

V06
 frontal panel 
 frontal panel 9109 9110 9804 9806

V06
 frontal panel 
 frontal panel 4027 6056 1030 8007

 Kit per fissaggio art. 300.PC.05.01 a soffitto o in sospensione con cavi 

 Fixing kit for art. 300.PC.05.01 to the ceiling or in suspension with cables 

 Kit de fijación para art. 300.PC.05.01 en el techo o en suspensión con cables 

 Kit de fixation pour art. 300.PC.05.01 au plafond ou en suspension avec des câbles 

 Befestigungsset für Kunst. 300.PC.05.01 an der Decke oder in der Schwebe mit Kabeln 

 Kit de fixação. art.300.PC.05.01 no teto ou suspenso com cabos 

 0,10  0,001  1 
 0,22 

 300.KT.05.00 
 0,03  1 

 51  25 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
S1 S2

 PANNELLI FONOASSORBENTI PER SOFFITTO 
 SOUNDPROOF ROOF PANELS 

V17  fissaggio 
 fixing 

S1 *S2

Ceiling fixing variant
Variante para fijación en el techo
Variante de fixation au plafond
Variante für Deckenbefestigung
Variante para fixação ao tecto

Variante per fissaggio a soffitto

Ceiling fixing variant with cables
Variante para fijación en el techo con cables
Variante de fixation au plafond avec câbles
Variante für Decken Befestigung mit Kabeln
Variante para fixação ao tecto com cabos

Variante per fissaggio a soffitto con cavi

N.B.: the cable is adjustable (total length 50 cm - 19 3/4”)
N.B.: el cable es ajustable (longitud total 50 cm - 19 3/4 “)
N.B.: le câble est réglable (longueur totale 50 cm - 19 3/4 “)
N.B: das Kabel ist einstellbar (Gesamtlänge 50 cm – 19” 3/4)
N.B.: O cabo é regulável (comprimento total 50 cm - 19 3/4”)

N.B.: il cavo è regolabile (lunghezza totale 50 cm - 19 3/4”)*

vedi note tecniche
see technical notes
ver manual técnico

voir notes techniques
siehe Technikanmerkungen

ver notas técnicas
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DV300 Accessori / Accessories

RM RT

RM RTVBAT GS RP TD

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 CATEGORIA PREZZO  /  PRICE CATEGORY 

 M1  M2 L

 pensile con anta e staffe per ancoraggio a muro 
(ferramenta per muro non inclusa) 

 wall unit with door and brackets for wall hooking 
(fittings for the wall not included) 

 armario colgante con puerta y soportes para colgar a la pared 
(tornillos para pared no incluido) 

 petite armoire murale avec porte et supports pour le mur 
(quincailleries pour le mur exclus) 

 Hochschrank mit Front und Buegel fuer Wandbefestigung 
(Schrauben und Duebel nicht inbegriffen) 

 Armário suspenso com portas e suporte para fixação a parede 
(parafusos e buchas para parede não inclusos) 

 78  16,20  35  0,033  42  2 
 30 3/4”  35,72 

 300.AC.75.07 
 13 7/8”  1,16  16 5/8”  2 

 341  351  368 

 PENSILE 
 OVERHEAD UNIT 

ANHH

V05  ante 
 doors 

V04  scocche 
 bodies WN

NO

M2

ANHH

V05  ante 
 doors 

V04  scocche 
 bodies WN

WL

L

HH

AN

RC NMGQ

HH

V05  ante 
 doors 

V04  scocche 
 bodies WN

WN

M1

 PENSILI E MENSOLE 

WALL UNITS AND SHELVES

 mensola con supporti (n.b. specificare finitura) 

 wall-shelf with supports (n.b. finishings to be specified) 

 repisa con soportes (nota: especificar acabado) 

 rehausse avec supports (n.b. spécifier finition) 

 Wandregal cm mit Halterungen (Farbe angeben) 

 prateleira com suportes, (nota: especificar acabamento) 

90 cm / 35 1/2”

135 cm / 53 1/4”

180 cm / 70 7/8”

 90  7,00  30  0,024  2,5  2 
 35 1/2”  15,43 

 300.AC.M1.09 
 11 7/8”  0,84  1”  2 

 103 

 135  10,00  30  0,034  2,5  2 
 53 1/4”  22,05 

 300.AC.M1.13 
 11 7/8”  1,20  1”  2 

 120 

 180  14,00  30  0,045  2,5  3 
 70 7/8”  30,87 

 300.AC.M1.18 
 11 7/8”  1,59  1”  3 

 172 

 coppia ovetti reggimensola (colore alluminio) 

 pair of egg-shaped wall-shelf supports (aluminium coloured) 

 dos soportes repisa (color aluminio) 

 paire de supports pour rehausse (couleur aluminium) 

 eiförmiges Wandregalhalterungspaar (aluminiumfarben) 

 par de ovais porta-prateleira (cor alumínio) 

 1,00  0,001  1 
 2,20 

 300.AC.M2.00 
 0,03  1 

 36 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V04

 MENSOLE 
 SHELVES 

 Kg. 

 lb 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

PREZZO

PRICE

 MENSOLE 
 SHELVES 

TDV04
 mensola 
 schelf RC NMGQWN

ovetti  
 eggs H

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 m3 

 ft3

RS
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DV300 Accessori / Accessories

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
M GRES

V01 - VGN 
V02 - W

V01 - WN 
V02 - A

ESEMPI / EXAMPLES / EJEMPLOS / EXEMPLES / BEISPIELE / EXEMPLOS 

V01 - VGB 
V02 - EFR

V01 - NO 
V02 - EAN

ESEMPI / EXAMPLES / EJEMPLOS / EXEMPLES / BEISPIELE / EXEMPLOS 

_WOOD LEGS

_METAL LEGS

 TAVOLINI CAFFÉ 
 COFFEE TABLES 

EAN

V01 
 piani 
 worktops 

V02  gambe  
 legs EBI

M

EFR AW

NOWN

EAN

V01 
 piani 
 worktops 

V02  gambe  
 legs EBI

VGB

GRES

VGN

EFR AW

 tavolino caffè con 3 gambe freestanding 

 coffee table with 3 freestanding legs 

 mesa de café con 3 patas freestanding 

 table basse avec 3 piètements freestanding 

 Beistelltisch mit 3 unabhängigen Beinen 
(freestanding) 

 mesinha de café com 3 pernas freestanding 

 60  16,00  60  0,034  45  2 
 23 5/8”  35,28 

 300.TT.04.06 
 23 5/8”  1,20  17 3/4”  2 

 620  238 

 tavolino caffè con 4 gambe freestanding 

 coffee table with 4 freestanding legs 

 mesa de café con 4 patas freestanding 

 table basse avec 4 piètements freestanding 

 Beistelltisch mit 4 unabhängigen Beinen 
(freestanding) 

 mesinha de café com 4 pernas freestanding 

 100  36,50  100  0,075  45  2 
 39 3/8”  80,48 

 300.TT.05.10 
 39 3/8”  2,65  17 3/4”  2 

 1.270  402 

Freestanding wooden leg
Pata freestanding en madera 
Piètement freestanding en bois 
Freistehende Beine aus Holz 
Perna freestanding em madeira

Gamba freestanding  in legno

Freestanding metal leg
Pata freestanding en metal  
Piètement freestanding en métal 
Freistehende Beine aus Metall
Perna freestanding em metal

Gamba freestanding  in metallo

TAVOLINI CAFFÈ

COFFEE TABLES

M : Worktops made of MDF coated with melamine - 25 mm thick
M : Plan de travail en MDF avec revêtement en mélamine - ép. 25 mm 
M : Sobre de trabajo en MDF revestido de melamina - 25 mm de grosor
M: Tampo realizado em MDF revestido a melamina - esp. 25mm
M: Arbeitsplatten aus MDF mit Melaminharz abgedeckt - St. 25 mm

M : Piani di lavoro realizzati in MDF rivestiti in melaminico - sp. 25 mm

GRES : Worktops made of MDF coated with melamine coupled with a top of porcelain stoneware - 25.6 mm thick
GRES : Plan de travail en MDF couplé avec un plan de travail en grès de porcelaine - ép. 25.6 mm 
GRES : Sobre de trabajo en MDF juntado con un sobre en gres porcelánico - 25.6 mm de grosor
GRES : Tampo realizado em MDF acoplado com tampo em grés porcelânico - esp.25,6 mm
GRES : Arbeitsplatten aus MDF mit Melaminharz abgedeckt mit gekoppelt Feinsteinzeug Top - St. 25,6 mm

GRES : Piani di lavoro realizzati in MDF accoppiato con piano in gres porcellanato - sp. 25,6 mm
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DV300 Accessori / Accessories

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

V01 - NO 
V02 - EAN

V01 - WN 
V02 - EFR

ESEMPI / EXAMPLES / EJEMPLOS / EXEMPLES / BEISPIELE / EXEMPLOS 

_WOOD LEGS

 TAVOLINI CAFFÉ 
 COFFEE TABLES 

EAN

V01  piani 
 worktops 

V02  gambe  
 legs EBI

M

EFR

NOWN

EAN

V01  piani 
 worktops 

V02  gambe  
 legs EBI

VGB

GRES

VGN

EFR

Freestanding wooden leg
Piètement freestanding en bois 
Pata freestanding en madera 
Perna freestanding em madeira
Freistehende Beine aus Holz

Gamba freestanding  in legno

M GRES

TAVOLINI CAFFÈ

COFFEE TABLES

 tavolo riunione circolare con 3 gambe freestanding 

 round conference table with 3 freestanding legs 

 mesa de reuniones con 3 patas freestanding 

 table de réunion avec 3 piètements freestanding 

 runder Besprechungtisch mit 3 unabhängigen Beinen (freestanding) 

 mesa de reunião com 3 pernas freestanding 

 60  24,50  60  0,136  74  2 
 23 5/8”  54,02 

 300.TR.20.06 
 23 5/8”  4,80  29 1/4”  2 

 855  473 

 tavolo riunioni quadrato con 4 gambe freestanding 

 square meeting tables with 4 freestanding legs 

 mesas reuniones cuadradas con 4 patas freestanding 

 tables de réunion avec 4 piètements freestanding 

 Quadratische Besprechungstische mit 4 unabhängigen Beinen 
(freestanding) 

 mesas reunião quadradas com 4 pernas freestanding 

 100  42,70  100  0,154  74  2 
 39 3/8”  94,15 

 300.TR.31.10 
 39 3/8”  5,44  29 1/4”  2 

 1.579  711 

M : Worktops made of MDF coated with melamine - 25 mm thick
M : Plan de travail en MDF avec revêtement en mélamine - ép. 25 mm 
M : Sobre de trabajo en MDF revestido de melamina - 25 mm de grosor
M: Tampo realizado em MDF revestido a melamina - esp. 25mm
M: Arbeitsplatten aus MDF mit Melaminharz abgedeckt - St. 25 mm

M : Piani di lavoro realizzati in MDF rivestiti in melaminico - sp. 25 mm

GRES : Worktops made of MDF coated with melamine coupled with a top of porcelain stoneware - 25.6 mm thick
GRES : Plan de travail en MDF couplé avec un plan de travail en grès de porcelaine - ép. 25.6 mm 
GRES : Sobre de trabajo en MDF juntado con un sobre en gres porcelánico - 25.6 mm de grosor
GRES : Tampo realizado em MDF acoplado com tampo em grés porcelânico - esp.25,6 mm
GRES : Arbeitsplatten aus MDF mit Melaminharz abgedeckt mit gekoppelt Feinsteinzeug Top - St. 25,6 mm

GRES : Piani di lavoro realizzati in MDF accoppiato con piano in gres porcellanato - sp. 25,6 mm
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DV300 Accessori / Accessories

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
M GRES

V01 - VGB 
V02 - W

V01 - WN 
V02 - H

_DV804 LEGS

 TAVOLINI CAFFÉ 
 COFFEE TABLES 

ESEMPI / EXAMPLES / EJEMPLOS / EXEMPLES / BEISPIELE / EXEMPLOS 

Freestanding metal leg
Pata freestanding en metal  
Piètement freestanding en métal 
Freistehende Beine aus Metall 
Perna freestanding em metal

Gamba freestanding  in metallo

TAVOLINI CAFFÈ

COFFEE TABLES

 tavolo riunioni quadrato con 4 gambe freestanding 

 square meeting tables with 4 freestanding legs 

 mesas reuniones cuadradas con 4 patas freestanding 

 tables de réunion avec 4 piètements freestanding 

 Quadratische Besprechungstische mit 4 unabhängigen Beinen (freestanding) 

 mesas reunião quadradas com 4 pernas freestanding 

 100  32,00  100  0,149  74  6 
 39 3/8”  70,56 

 804.TR.31.10 
 39 3/8”  5,26  29 1/4”  6 

 1.520  652 

 tavolo riunioni circolare con 3 gambe freestanding 

 round meeting tables with 3 freestanding legs 

 mesa reuniones redonda con 3 patas freestanding 

 table de réunion ronde avec 3 piètements freestanding 

 runder Besprechungtisch mit 3 unabhängigen Beinen (freestanding) 

 mesa reunião redonda com 3 pernas freestanding 

 60  17,70  60  0,096  74  5 
 23 5/8”  39,02 

 804.TR.20.06 
 23 5/8”  3,39  29 1/4”  5 

 806  424 

 piani 
 worktops 

 gambe  
 legs 

M

NOWN

HW A

V01 

V02

 piani 
 worktops 

 gambe  
 legs 

VGB

GRES

VGN

HW A

V01 

V02

M : Worktops made of MDF coated with melamine - 25 mm thick
M : Plan de travail en MDF avec revêtement en mélamine - ép. 25 mm 
M : Sobre de trabajo en MDF revestido de melamina - 25 mm de grosor
M: Tampo realizado em MDF revestido a melamina - esp. 25mm
M: Arbeitsplatten aus MDF mit Melaminharz abgedeckt - St. 25 mm

M : Piani di lavoro realizzati in MDF rivestiti in melaminico - sp. 25 mm

GRES : Worktops made of MDF coated with melamine coupled with a top of porcelain stoneware - 25.6 mm thick
GRES : Plan de travail en MDF couplé avec un plan de travail en grès de porcelaine - ép. 25.6 mm 
GRES : Sobre de trabajo en MDF juntado con un sobre en gres porcelánico - 25.6 mm de grosor
GRES : Tampo realizado em MDF acoplado com tampo em grés porcelânico - esp.25,6 mm
GRES : Arbeitsplatten aus MDF mit Melaminharz abgedeckt mit gekoppelt Feinsteinzeug Top - St. 25,6 mm

GRES : Piani di lavoro realizzati in MDF accoppiato con piano in gres porcellanato - sp. 25,6 mm
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DV300 Accessori / Accessories

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 CATEGORIA PREZZO  /
 PRICE CATEGORY 

M1 M3

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V01

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V01 / V07

 TAVOLINI CAFFÉ 
 COFFEE TABLES 

TAVOLINI CAFFÈ

COFFEE TABLES

 tavolino caffè con gambe alluminio 

 coffee table with aluminium legs 

 mesa de café con patas aluminio 

 table basse avec pieds aluminium 

 Beistelltisch mit Aluminiumbeinen 

 mesinha de café com pernas em aluminio 

L/W

L/W

 60  14,50  60  0,045  42,5  2 
 23 5/8”  31,97 

 300.TT.02.06 
 23 5/8”  1,59  16 3/4”  2 

 214 

 120  24,00  60  0,087  42,5  2 
 47 1/4”  52,92 

 300.TT.02.12 
 23 5/8”  3,07  16 3/4”  2 

 272 

 tavolino caffè con gambe pannellate 

 coffee table with panelled legs 

 mesa de café con patas paneladas 

 table basse pieds panneau 

 Beistelltisch mit Wangefuss 

 mesinha de café com pernas em painel 

L/W

L/W

 60  6,00  60  0,012  42,5  1 
 23 5/8”  13,23 

 300.TT.03.06 
 23 5/8”  0,42  16 3/4”  1 

 143 

 120  11,00  60  0,024  42,5  1 
 47 1/4”  24,25 

 300.TT.03.12 
 23 5/8”  0,84  16 3/4”  1 

 178 

 TAVOLINI CAFFÉ 
 COFFEE TABLES 

H gambe  
 legs 

 tavolino caffè con gambe pannellate 

 coffee table with panelled legs 

 mesa de café con patas paneladas 

 table basse pieds panneau 

 Beistelltisch mit Wangefuss 

 mesinha de café com pernas em painel 

L. 60 cm - W. 23 5/8”

L. 120 cm - W. 47 1/4”

AA B

AA B

 60  24,00  60  0,047  45  2 
 23 5/8”  52,92 

 910.TT.03.06 
 23 5/8”  1,66  17 3/4”  2 

 313  311 

 120  34,00  60  0,067  45  2 
 47 1/4”  74,97 

 910.TT.03.12 
 23 5/8”  2,36  17 3/4”  2 

 369  361 

A B

Con gambe a “L”
With “L” shaped legs
Con patas a “L”
Avec pied en forme de “L”
Mit “L” Wangen Füße
Com perna em “L”

Con gambe a “V”
With “V” shaped legs
Con patas a “V”
Avec pied en forme de “V”
Mit “V” Wangen Füße
Com perna em “V”

V01  piani 
 worktops 

V02  gambe  
 legs 

M1

V01  piani 
 worktops 

V02  gambe  
 legs 

M3

AR JSCF NR

 TAVOLINI CAFFÉ 
 COFFEE TABLES 

NMWN RC RS

NMWN RC RS NMWN RC RS

RM RTWNV01  piano  
 worktop NMRC RS

RM RTWNV01  piano  
 worktop NMRC RS

RM RTWNV07  gambe  
 legs NMRC RS
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 tavolino caffè con gambe in metallo Ø 80 cm

 coffee table with metal legs  Ø 80 cm

 mesa de café con patas metálicas Ø 80 cm 

 table basse avec pieds en métal  Ø 80 cm

 Beistelltisch mit Metallbeine Ø 80 cm 

 mesinha de café com pernas metálicas  Ø 80 cm

W G1 A RO VS AP GO
W

RM RTNM

TAVOLINI CAFFÈ E TAVOLI REGOLABILI

COFFEE TABLES AND ADJUSTABLE TABLES

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
 M1  M2 

 TAVOLI REGOLABILI 
 ADJUSTABLE TABLES 

NO

H

 piani 
 worktops 

 gambe  
 legs W

V01 

V02

M2

 tavolo riunioni Ø 80 cm, regolabile con 
sistema pneumatico a pedale 
 conference table Ø 80 cm, with adjustable column 
with pneumatic pedal system 

 mesa de reuniones Ø 80 cm con patas centrales de 
altura regulable mediante pedal neumático 

 table de réunion Ø 80 cm sur pieds tulipe réglables 
par un système pneumatique à levier 

 Besprechungtisch Ø 80 cm auf pneumatisch per 
Pedal höhenverstellbaren Säulen 

 mesa de reunião circular Ø 80 cm com pedestais 
reguláveis com sistema pneumático a pedal 

 80  35,50  80  0,125  71÷115  3 
 31 1/2”  78,27 

 300.TR.60.08 
 31 1/2”  4,41  71÷115”  3 

 1.014  1.053 

 tavolo riunioni Ø 80 cm, regolabile con 
sistema pneumatico a pedale 
 conference table Ø 80 cm, with adjustable column 
with pneumatic pedal system 

 mesa de reuniones Ø 80 cm con patas centrales de 
altura regulable mediante pedal neumático 

 table de réunion Ø 80 cm sur pieds tulipe réglables 
par un système pneumatique à levier 

 Besprechungtisch Ø 80 cm auf pneumatisch per 
Pedal höhenverstellbaren Säulen 

 mesa de reunião circular Ø 80 cm com pedestais 
reguláveis com sistema pneumático a pedal 

 80  37,10  80  0,122  71÷115  3 
 31 1/2”  81,80 

 300.TR.61.08 
 31 1/2”  4,31  71÷115”  3 

 996  1.053 

TD

H

GQWNV01 
 piani 
 worktops 

V02  gambe  
 legs W

RC

M1

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 TAVOLINI CAFFÉ 
 COFFEE TABLES 

PREZZO 
PRICE

VA piano  
 worktop 

 gambe  
 legs 

 metallo  
 metal 

ABS 

 tavolino caffè con piano in vetro acidato e 
gambe alluminio 
 coffee table with acetated glass top and aluminium 
legs 

 mesa de café con sobre en cristal al ácido y 
patas aluminio 

 table basse avec plateau en verre acidé et pieds aluminium 

 Beistelltisch mit geaetzter Glasplatte und Aluminium 
Fuessen 

 mesinha de café com tampo em vidro foscado à ácido e 
pernas aluminio 

 60  13,50  60  0,033  45  2 
 23 5/8”  29,76 

 300.TV.25.06 
 23 5/8”  1,16  17 3/4”  2 

 263 

 120  23,00  60  0,053  45  2 
 47 1/4”  50,71 

 300.TV.25.12 
 23 5/8”  1,87  17 3/4”  2 

 346 

H gambe  
 legs 

H

L/W

L/W

NMWN RC
A RO VS AP GO piano  

 worktop 

 80  15,50  80  0,041  45  3 
 31 1/2”  34,17 

 817.TT.04.08 
 31 1/2”  1,44  17 3/4”  3 

 328 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 CATEGORIA PREZZO 
 PRICE CATEGORY TAVOLI CAFFÈ

COFFEE TABLES
 M1 
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DV300 Accessori / Accessories

RM RTNM

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 CATEGORIA PREZZO  /  PRICE CATEGORY 

 M1  M2 

PIANI PER TAVOLI RIUNIONI
WORKTOPS FOR MEETING TABLES

TDGQWNV01  piani 
 worktops RCM1 NO piani 

 worktops V01M2

 Kg. 

 lb 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V02

 ACCESSORI 
 ACCESSORIES 

HV02  gambe  
 legs W

 fusto telescopico e base circolare diam. 55 cm - piano non incluso 

 telescopic shaft and circular base diam. 55 cm - worktop not included 

 tubo telescópico y base circular diam. 55 cm - sobre no incluido 

 fut télescopique et base ronde diam. 55 cm - plateau exclus 

 Teleskoprohr und Rundsäule Diameter 55 cm -Platte exklusive 

 coluna telescópica e base redonda diam. 55 cm - tampo não incluso 

 27,50  0,098  69÷113  2 
 60,63 

 300.TR.62.00 
 3,46  69÷113”  2 

 909 

 Piano di lavoro in versione circolare Ø 80 cm 

 Worktop in Ø 80 cm round version 

 Sobre de trabajo en la versión circular diámetro 80 cm 

 Plateau en version circulaire Ø 80 cm 

 Quadratische (80x80 cm) Holzspanarbeitsplatte 

 Plano de trabalho na versão circular Ø 80 cm 

 80  8,00  80  0,027  1,8  1 
 31 1/2”  17,64 

 801.PR.01.08 
 31 1/2”  0,95  3/4”  1 

 105  144 

 Piano di lavoro in versione quadrata 80x80 cm 

 Worktop in 80x80 cm square version 

 Sobre de trabajo en la versión cuadrada 80x80 cm 

 Plateau en version carrée 80x80cm 

 Quadrat (80x80 cm) Holzspanarbeitsplatte 

 Plano de trabalho na versão quadrada 80x80 cm 

 80  9,60  80  0,024  1,8  1 
 31 1/2”  21,16 

 801.PR.02.08 
 31 1/2”  0,84  3/4”  1 

 87  144 
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V04

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V04

 GAMBONI E COLONNE 
 METAL COLUMNS 

 GAMBONI E COLONNE 
 METAL COLUMNS 

GAMBONI E COLONNE

METAL COLUMNS

AH colonna 
 column WV04

AHV04  gambe  
 legs W

 gambone metallico con base tonda, per tavoli 
riunioni 

 metal column with base for conference tables 

 pata cilíndrica metálica con base para mesas de reuniones 

 pied-colonne métallique avec base, pour tables de réunion 

 Metallsäule mit Säulenfuss für Besprechungstische 

 pedestal em metal, com base diâm. 60 cm para mesas de 
reunião 

 60  39,50  60  0,031  71,5  3 
 23 5/8”  87,09 

 300.AC.17.06 
 23 5/8”  1,09  28 1/4”  3 

 342 

 gambone metallico con base quadrata, per tavoli 
riunioni 

 metal column with squared base for conference tables 

 pata cilíndrica metálica con base cuadrada para mesas de 
reuniones 

 pied-colonne métallique avec base carrée, pour tables de 
réunion 

 Metallsäule mit quadratischem Säulenfuss für 
Besprechungstische 

 pedestal em metal, com base quadrada, para mesas de 
reunião 

 55  42,20  55  0,029  71,5  3 
 21 3/4”  93,05 

 300.AC.51.08 
 21 3/4”  1,02  28 1/4”  3 

 383 

 gamba dritta intermedia in metallo 

 straight metal middle leg 

 pata recta intermedia de metal 

 piétement droit intermédiaire en métal 

 gerade Zwischentischbein aus Metall 

 perna recta intermediária em metal 

 5  3,00  5  0,016  71,5  1 
 2”  6,61 

 703.GM.01.01 
 2”  0,56  28 1/4”  1 

 45 

 5  2,60  5  0,017  72,2  1 
 2”  5,73 

 802.GF.05.01 
 2”  0,60  28 1/2”  1 

 46 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V04

 CONTENITORI MULTIUSO 
 MULTIPURPOSE UNITS 

V04
 contenitore 
 box WN HH

 box multiuso 

 multipurpose box 

 box multiuso 

 box multifonction 

 Mehrzweck-Schrank 

 box multi-uso 

 35  4,50  24  0,031  35  1 
 13 7/8”  9,92 

 300.AC.14.03 
 9 1/2”  1,09  13 7/8”  1 

 112 



TDNM

AH

GQWNV01  piani 
 worktops 

V02  gambe  
 legs 

RM RTRC

W

M1
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DV300 Accessori / Accessories

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 CATEGORIA PREZZO  /  PRICE CATEGORY 

 M1  M2 

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 TAVOLI RIBALTABILI 

 FOLDING TABLES 

 TAVOLI RIBALTABILI 

 FOLDING TABLES 

 tavoli con piano ribaltabile 

 desks with folding worktop 

 mesas con sobre abatible 

 tables avec plateau rabattable 

 Tische mit klappbarer Arbeitsplatte 

 mesas com tampo rebatível 

 80  28,70  70  0,121  74  2 
 31 1/2”  63,28 

 300.TF.01.08 
 27 5/8”  4,27  29 1/4”  2 

 571  625 

 100  32,50  70  0,149  74  2 
 39 3/8”  71,66 

 300.TF.01.10 
 27 5/8”  5,26  29 1/4”  2 

 596  645 

 120  35,00  70  0,176  74  2 
 47 1/4”  77,17 

 300.TF.01.12 
 27 5/8”  6,21  29 1/4”  2 

 615  690 

 140  36,70  70  0,226  74  2 
 55 1/8”  80,92 

 300.TF.01.14 
 27 5/8”  7,98  29 1/4”  2 

 662  740 

 160  41,50  70  0,232  74  2 
 63”  91,50 

 300.TF.01.16 
 27 5/8”  8,19  29 1/4”  2 

 679  757 

 180  45,80  70  0,252  74  2 
 70 7/8”  100,98 

 300.TF.01.18 
 27 5/8”  8,90  29 1/4”  2 

 701  774 

 80  30,40  80  0,124  74  2 
 31 1/2”  67,03 

 300.TF.02.08 
 31 1/2”  4,38  29 1/4”  2 

 581  625 

 100  33,50  80  0,153  74  2 
 39 3/8”  73,86 

 300.TF.02.10 
 31 1/2”  5,40  29 1/4”  2 

 606  647 

 120  37,00  80  0,181  74  2 
 47 1/4”  81,58 

 300.TF.02.12 
 31 1/2”  6,39  29 1/4”  2 

 630  693 

 140  40,70  80  0,232  74  2 
 55 1/8”  89,74 

 300.TF.02.14 
 31 1/2”  8,19  29 1/4”  2 

 667  741 

 160  44,20  80  0,239  74  2 
 63”  97,46 

 300.TF.02.16 
 31 1/2”  8,44  29 1/4”  2 

 688  757 

 180  47,60  80  0,259  74  2 
 70 7/8”  104,95 

 300.TF.02.18 
 31 1/2”  9,15  29 1/4”  2 

 709  779 

N
Tessuto nero 
Black fabric

PREZZO 
PRICE

 TAVOLI RIBALTABILI 

 FOLDING TABLES 

 2 coppie ganci per tavolo su ruote con piano ribaltabile 

 2 pairs of hooks for table on castors with flip worktop 

 2 par de ganchos para mesa con ruedas con sobre abatible 

 2 paire de crochets pour table sur roulettes avec plateau basculant 

 2 Paar Winkel für Tisch auf laufrollen mit hochklappbarer Tischplatte 

 2 pares de ganchos para mesa sobre rodas com plano basculante 

 0,35  0,010  1 
 0,77 

 300.KT.04.00 
 0,35  1 

 44 

2 coppie ganci
2 pairs of hooks

2 parejas de ganchos 
2 paire de crochets

2 Paar Winkel
2 pares de ganchos

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 modesty panel per tavolo con piano ribaltabile 

 modesty panel for desk with folding wortop 

 panel de protección para mesas con sobre abatible 

 voile de fond pour bureaux avec plateau rabattable 

 Modesty Paneel für Tische mit klappbarer Arbeitsplatte 

 modesty panel para mesas com tampo rebatível 

 46,5  2,60  1  0,005  31  1 
 18 3/8”  5,73 

 300.MP.10.08 
 1/2”  0,17  12 1/4”  1 

 109 LP / TL

L / W

 66,5  2,60  1  0,005  31  1 
 26 1/4”  5,73 

 300.MP.10.10 
 1/2”  0,17  12 1/4”  1 

 113  100 
 39 1/4” 

 86,5  2,60  1  0,005  31  1 
 34 1/8”  5,73 

 300.MP.10.12 
 1/2”  0,17  12 1/4”  1 

 118  120 
 47 1/4” 

 106,5  2,60  1  0,005  31  1 
 42”  5,73 

 300.MP.10.14 
 1/2”  0,17  12 1/4”  1 

 119  140 
 55” 

 126,5  2,60  1  0,005  31  1 
 49 7/8”  5,73 

 300.MP.10.16 
 1/2”  0,17  12 1/4”  1 

 124  160 
 63” 

 146,5  2,60  1  0,005  31  1 
 57 3/4”  5,73 

 300.MP.10.18 
 1/2”  0,17  12 1/4”  1 

 125  180 
 70 3/4” 

 80 
 31 1/2” 

LP

TL

 MODESTY PANELS 
 MODESTY PANELS 

PREZZO

PRICE

NO

H A

 piani 
 worktops 

 gambe  
 legs AW

V01

V02

 M2 



34

DV300 Accessori / Accessories

 Kg. 

 lb 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
FX2

Tipo di fissaggio / 

Fixing mode 

FX1

 Braccio porta video mobile su piano 

 Dynamic arm for video support on deskbase 

 Brazo porta video móvil sobre plan de trabajo 

 Bras porte écran vidéo mobile sur plan de travail 

 Mobiler Monitorarm für Tischplatte 

 Braço articulado porta vídeo móvel sobre o plano de trabalho 

 Doppio braccio porta video mobile su piano 

 Double dynamic Arm for video support on deskbase 

 Doble brazo porta video móvil sobre plan de trabajo 

 Double bras porte écran vidéo mobile sur plan de travail 

 Doppelter mobiler Monitorarm für Tischplatte 

 Duplo braço articulado porta vídeo móvel sobre o 
plano de trabalho 

 Braccio porta video statico su palo 

 Static arm for video support on pole 

 Brazo porta video móvil estático en poste 

 Bras porte écran vidéo statique sur poteau 

 Statischer Monitorarm auf Pfosten 

 Braço articulado porta vídeo fixo com coluna 

BRACCI PORTA VIDEO
LCD ARMS

 Doppio braccio porta video statico su palo 

 Double Static arm for video support on pole 

 Doble brazo porta video móvil estático en poste 

 Double bras porte écran vidéo statique sur poteau 

 Doppelter statischer Monitorarm auf Pfosten 

 Duplo braço articulado porta vídeo fixo na coluna 

N.B.: I bracci porta video hanno
attacchi Vesa 75-100 / N.B.: LCD
Arm have Vesa 75-100 plugs / N.B.: 
Los brazos porta video tiene
enchufes Vesa 75-100 / N.B.: Bras
porte écran avec attaches Vesa
75-100 / N.B.: Die Monitorarme
haben eine Vesa 75-100
Verkupplungsplatte / N.B.: Os
braços porta vídeo tem conectores
Vesa 75-100

10 cm
4”

10
 c

m
4”

7,5 cm
3”

7,
5 

cm
3”

3,42 0,045 3
7,52

 300.AC.01.01 
1,59 3

229 276

3,42 0,045 3
7,52

 300.AC.02.01 
1,59 3

336 372

4,12 0,045 3
9,06

 300.AC.01.02 
1,59 3

364 399

4,12 0,045 3
9,06

 300.AC.02.02 
1,59 3

654 690

PORTA MONITOR

LCD HOLDERS

V17  fissaggio 
 fixing 

FX1 FX2

Fixing on single worktop
Fijación para sobre individual
Fixation sur plateau individuel
Montage an Tischplatte
Fixação para tampo simples

Fissaggio su piano singolo

Fixing on central rail
Fijación sobre riel central
fixation sur rail central
Montage auf mittleres Gleis
Fixação para calha central

Fissaggio su binario centrale
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DV300 Accessori / Accessories PORTA MONITOR

LCD HOLDERS

BRACCI PORTA VIDEO SINGOLI
Single LCD arms / Brazo porta video singulo / Bras porte-vidéo simples / Monitor-Arme Einzeln / Braço porta ecrã

Cod. 300.AC.01.01
41

 c
m

16
 1

/8
”

A

M
ax

. 4
6 

cm
18

”

A
cm inch
0,5 3/16”
4 1 9/16”

Min.
Max.

MAX.

Cod. 300.AC.02.01

BRACCI PORTA VIDEO DOPPI
Double LCD arms / Brazos porta video doble / Bras porte-vidéo doubles / Monitor-Arme Doppelt / Braço porta ecrã duplo

12 Kg
33 lbs

MAX.

8 Kg
17,5 lbs

11
,6

 c
m

4 
1/

2”
A

M
ax

. 4
5 

cm
17

 3
/4

”

A
cm inch
0,5 3/16”
4 1 9/16”

Min.
Max.

Cod. 300.AC.01.02

Cod. 300.AC.02.02

A
cm inch
0,5 3/16”
4 1 9/16”

Min.
Max.

A
cm inch
0,5 3/16”
4 1 9/16”

Min.
Max.

41
 c

m
16

 1
/8

”
A

M
ax

. 4
4 

cm
17

 1
/4

”
41

 c
m

16
 1

/8
”

A

M
ax

. 6
5 

cm
25

 1
/2

”

MAX.

12 Kg
33 lbs

MAX.

12 Kg
33 lbs

N.B.: Per gli spessori maggiori a 4 cm, riguardanti le serie DV900, consultare i relativi capitoli e contattare l’ufficio commerciale / N.B.: For thicknesses greater than 4 cm, regarding DV900 series, consult the 
relevant chapters and contact the sales department / N.B.: Para espesores superiores a 4 cm, con respecto a la serie DV900, consulte los capítulos pertinentes y póngase en contacto con el departamento de ventas /
N.B.: Pour les épaisseurs supérieures à 4 cm, concernant les séries DV900, consulter les chapitres correspondants et contacter le service commercial / ANMERKUNG: Für Stärken, die über 4 cm hinausgehen 
(bezüglich der Serien DV900), konsultieren Sie die entsprechenden Kapitel und wenden Sie sich an die Geschäftsführung / Nota: Para espessuras superiores a 4cm, respeitantes à série DV900, consultar o capítulo 
respectivo e contactar o departamento comercial

2x

2x
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H
canale
 cable channel 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 LP 

 TL 

 CANALIZZAZIONE 

 WIRE MANAGEMENT 

PREZZO 
PRICE

 canale passacavi singolo per tavoli 

 single cable channel for desks 

 canal pasacables individual para mesas 

 goulotte simple pour bureaux 

 einzelner Kabelkanal für Schreibtische 

 canal passa-cabos único para mesas 

L. / W.

LP / TL

 60  0,90  10,2  0,003  11,4  1 
 23 5/8”  1,98 

 300.AP.25.06 
 4 1/8”  0,10  4 1/2”  1 

 48 

 80  1,50  10,2  0,004  11,4  1 
 31 1/2”  3,30 

 300.AP.25.08 
 4 1/8”  0,14  4 1/2”  1 

 50 

 100  1,90  10,2  0,006  11,4  1 
 39 3/8”  4,18 

 300.AP.25.10 
 4 1/8”  0,21  4 1/2”  1 

 54 

 120  2,00  10,2  0,007  11,4  1 
 47 1/4”  4,41 

 300.AP.25.12 
 4 1/8”  0,24  4 1/2”  1 

 57 

 140  2,20  10,2  0,009  11,4  1 
 55 1/8”  4,85 

 300.AP.25.14 
 4 1/8”  0,31  4 1/2”  1 

 61 

 160  2,50  10,2  0,010  11,4  1 
 63”  5,51 

 300.AP.25.16 
 4 1/8”  0,35  4 1/2”  1 

 64 

 canale passacavi doppio per tavoli a 2 scrivanie “bench” contrapposte 

 double cable channel for desks "bench" composition 

 canal pasacables doble para mesas "bench" enfrentadas 

 goulotte double pour "bench" 2 bureaux v/v 

 doppelter Kabelkanal für gegenüber angeordnete "Bench" Schreibtisch mit 2 
gegenüber angeordneten Tischen 

 canal passa-cabos duplo para mesas 2 escrivaninhas "bench" contrapostas 

L. / W.

LP / TL

 40  0,80  10,2  0,002  11,4  1 
 15 3/4”  1,76 

 300.AP.25.04 
 4 1/8”  0,07  4 1/2”  1 

 42 

100
39 1/4”

120
47 1/4”

140
55”

160
63”

180
70 3/4”

80
31 1/2”

200
78 3/4”

100
39 1/4”

120
47 1/4”

140
55”

160
63”

180
70 3/4”

80
31 1/2”

200
78 3/4”

60
23 5/8”

 180  2,80  10,2  0,012  11,4  1 
 70 7/8”  6,17 

 300.AP.25.18 
 4 1/8”  0,42  4 1/2”  1 

 67 

 prolunga per canale passacavi singolo 
(confezione con 2 diverse misure) 

 extension for single cable channel (kit of 2 different lenghts) 

 elemento de unión para el canal pasacable individual 
(bulto con 2 diferentes medidas) 

 rallonge pour goulotte simple (colis de 2 dim. diverses) 

 Verlängerung für einzelnen Kabelkanal (Packung mit 2 
verschiedenen Maßen) 

 extensão para canal passa-cabos único (embalagem com 2 
medidas diversas) 

 0,60  0,001  1 
 1,32 

300.AP.03.01
 0,03  1 

 35 

 prolunga per canale passacavi doppio 

 extension for double cable channel 

 elemento de unión para el canal pasacable doble 

 rallonge pour goulotte double 

 Verlängerung für doppelten Kabelkanal 

 extensão para canal passa-cabos duplo 

 0,76  0,002  1 
 1,67 

300.AP.04.01
 0,07  1 

 20 

 120  3,60  28,2  0,024  13  1 
 47 1/4”  7,93 

 300.AP.26.12 
 11 1/8”  0,84  5 1/8”  1 

 95 

 140  4,00  28,2  0,029  13  1 
 55 1/8”  8,82 

 300.AP.26.14 
 11 1/8”  1,02  5 1/8”  1 

 102 

 160  4,50  28,2  0,033  13  1 
 63”  9,92 

 300.AP.26.16 
 11 1/8”  1,16  5 1/8”  1 

 105 

 60  1,50  28,2  0,013  13  1 
 23 5/8”  3,30 

 300.AP.26.06 
 11 1/8”  0,45  5 1/8”  1 

 79 

 80  2,50  28,2  0,015  13  1 
 31 1/2”  5,51 

 300.AP.26.08 
 11 1/8”  0,53  5 1/8”  1 

 83 

 100  2,90  28,2  0,020  13  1 
 39 3/8”  6,39 

 300.AP.26.10 
 11 1/8”  0,70  5 1/8”  1 

 90 

 180  5,10  28,2  0,038  13  1 
 70 7/8”  11,24 

 300.AP.26.18 
 11 1/8”  1,34  5 1/8”  1 

 112 
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 Prolunga da aggiungere ai canali passacavi utilizzati negli allunghi 
laterali per raccordo con il canale scrivania 
 extension for the cable channels code used on the extension tables for the 
connection to the desk's cable channel 

 Elemento de unión para integrar a los canales pasacables usados en los alargos 
laterales, para la unión con el canal de la mesa 

 Rallonge à ajouter aux goulottes utilisées avec les extensions latérales pour unir 
à la goulotte du bureau 

 Verlängerung für Kabelkanäle für seitliche Verlängerungen für Anschluss am 
Kabelkanal des Schreibtischs 

 Extensão para complementar os canais passa-cabos, utilizados nas extensões 
laterais para interligações com canal escrivaninha 

300.AP.11.01 300.AP.11.01
300.AP.01.08
300.AP.01.10
300.AP.01.12

 78  1,30  9,5  0,005  4,5  1 
 30 3/4”  2,86 

 300.AP.11.01 
 3 3/4”  0,17  1 7/8”  1 

 25 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 LP 

 TL 

 canale passacavi ispezionabile in PVC colore grigio 

 inspectable grey PVC cables channel 

 canal para el paso de los cables registrable en PVC color gris 

 goulotte passe-câbles contrôlable en PVC couleur gris 

 zugänglicher Kabelkanal aus schwarzem PVC 

 Canaleta passa-cabos inspeccionàvel em PVC, cor cinzento 

L. / W.

LP / TL

L. / W.

90°

 24  0,09  8  0,001  2  1 
 9 1/2”  0,21 

 300.AP.30.02 
 3 1/4”  0,03  7/8”  1 

 8 90°
90°

 60  0,24  8  0,001  2  1 
 23 5/8”  0,52 

 300.AP.30.06 
 3 1/4”  0,03  7/8”  1 

 9 

 90  0,36  8  0,001  2  1 
 35 1/2”  0,79 

 300.AP.30.09 
 3 1/4”  0,03  7/8”  1 

 13 

 110  0,44  8  0,001  2  1 
 43 3/8”  0,97 

 300.AP.30.11 
 3 1/4”  0,03  7/8”  1 

 14 

 140  0,56  8  0,001  2  1 
 55 1/8”  1,23 

 300.AP.30.14 
 3 1/4”  0,03  7/8”  1 

 16 

 160  0,64  8  0,001  2  1 
 63”  1,41 

 300.AP.30.16 
 3 1/4”  0,03  7/8”  1 

 19 

 CANALIZZAZIONE 

 WIRE MANAGEMENT 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 canale passacavi attrezzabile per 
raccordi 
 equippable wire management for connection 
elements 

 canal pasacables equipable para elementos de 
unión 

 goulotte passe-câbles à accessoiriser pour 
raccords 

 Kabelkanal für Verbindungselemente 

 canal passa-cabos para conexões 

 57  1,00  12  0,002  2  1 
 22 1/2”  2,20 

 300.AP.20.00 
 4 3/4”  0,07  7/8”  1 

 15 

 canale passacavi attrezzabile 

 equippable wire management 

 canal pasacables equipable 

 goulotte passe-câbles à accessoiriser 

 Kabelkanal 

 canal passa-cabos 

 115  1,50  12  0,003  2  1 
 45 3/8”  3,30 

 300.CL.01.40 
 4 3/4”  0,10  7/8”  1 

 24 

 CANALIZZAZIONE 

 WIRE MANAGEMENT 
PREZZO 
PRICE

PREZZO 
PRICE

CANALIZZAZIONE

WIRE MANAGEMENT

80
31 1/2”

120
47 1/4”

140
55”

160
63”

180
70 3/4”

 CANALIZZAZIONE 

 WIRE MANAGEMENT 

PREZZO 
PRICE

H
canale
 cable channel 
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NHWpassacavi a spirale
spiral cable duct

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 canale passacavi ispezionabile in PVC colore 
grigio, per gambe pannellate 

 Inspectable grey PVC cables channel for panelled legs 

 canal para el paso de los cables registrable en PVC color 
gris, para patas mesas 

 goulotte controlable en PVC couleur gris, pour piètements 
panneaux 

 zugänglicher Kabelkanal aus grauem PVC, für Tischbeine 

 canaleta passa-cabos inspeccionável em PVC, cor 
cinzento, para permas em painel 

 65  0,28  8  0,000  2  1 
 25 5/8”  0,63 

 300.AP.31.06 
 3 1/4”  0,00  7/8”  1 

 11 

 passacavi verticale a spirale 

 Vertical spiral cable duct 

 pasacables vertical en espiral 

 passe-câbles vertical à spirales 

 senkrechte, spiralförmige Kabelführung 

 passa-cabos vertical em espiral 

 0,84  0,004  1 
 1,85 

 300.AP.V1.00 
 0,14  1 

 53 

 CANALIZZAZIONE 

 WIRE MANAGEMENT 

 colonna passacavi in metallo (all’interno si puo’ 
applicare la scatola Schuko - da ordinare a parte) 

 metal column for cable channels (it is possible to apply 
internally the Schuko socket - to be ordered separately) 

 columna pasacables metálica (aplicable en el interior de 
la caja Schuko - para pedir por separado) 

 colonne passe-câbles en métal (il est possible d'y insérer 
la boite Schuko - à commander à part) 

 Kabelführungssäule aus Metall (zur Anordnung in der 
separat zu bestellenden Schukodose) 

 coluna passa-cabos em metal (internamente pode ser 
aplicada a caixa Schuko - encomenda separada) 

 15  4,50  15,5  0,020  74  1 
 6”  9,92 

 300.AP.V2.15 
 6 1/8”  0,70  29 1/4”  1 

 96 

PREZZO 
PRICE

CANALIZZAZIONE

WIRE MANAGEMENT

 colonna passacavi su piedini 

 wire column on feet 

 columna para el paso de los cables con pies 

 colonne passe câbles sur vérins 

 Kabelführungssäule auf Füßen 

 coluna passa-cabos com pés 

 20  12,00  40  0,047  55,5  1 
 7 7/8”  26,46 

 300.AC.16.02 
 15 3/4”  1,66  21 7/8”  1 

 219 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V04

V04
 porta CPU - colonna passacavi 
 CPU holder  - wire column on feet WN HH

 PORTA CPU 
 CPU HOLDER 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 porta CPU in lamiera su ruote o fisso su piedini 

 CPU holder in sheet metal on castors or set on feet 

 soporte unidad central de chapa sobre ruedas o fijo sobre pies 

 porte unité centrale en tôle sur roulettes ou fixe sur vérins 

 Tower-Ablage aus Blech auf Laufrollen oder auf Füßen 

 porta CPU em chapa, sobre rodas ou fixo sobre pés 

 56  9,00  23  0,081  59,5  1 
 22 1/8”  19,84 

 300.AC.06.05 
 9 1/8”  2,86  23 1/2”  1 

 126 
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 Kg. 

 lb 

Ø . 

 Ø. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 CANALIZZAZIONE 

 WIRE MANAGEMENT 
V04 V04

CANALIZZAZIONE

WIRE MANAGEMENT





UK
socket

US
socket

Inserted
Incorporado 

Appliquè
Montiert
Aplicado

Applicato

Inserted
Incorporado 

Appliquè
Montiert
Aplicado

Applicato

 torretta a scomparsa elettrificata con 2 prese Schuko
+ 2 prese dati (data Jack 8/8c RJ45 cat. 6)

 wired tower system with 2 Schuko sockets + 2 data cables sockets
(data Jack 8/8 RJ45 cat. 6) 

 torrecilla electrificada a desaparición con 2 tomas Schuko 
+ 2 tomas de datos (data Jack 8/8 RJ45 cat. 6) 

 Tourelle électrifiée avec 2 prises Schuko + 2 prises informatique 
(data Jack 8/8c RJ45 cat. 6) 

 ausziehbarer Steckdosenturm mit 2 Schukosteckern + 2 Datensteckern 
(Stecker 8P/8C RJ45 cat. 6) 

 torre embutida electrificada com 2 tomadas Schuko + 2 tomadas dados 
(data Jack 8/8c RJ45 cat. 6) 

25 cm.
9 ¾"

20 cm.
7 ¾"

 1,50  10  0,016  25  1 
 3,30 

 300.AP.T4.01 
 4”  0,56  9 7/8”  1 

 358  435 

 1,50  0,016  1 
 3,30 

 300.AP.T5.01 
 0,56  1 

 396  473 

 1,50  0,016  1 
 3,30 

 300.AP.T6.01 
 0,56  1 

 396  473 

 tappo passacavi ellittico bicolore (grigio/nero) 

 elliptical shaped two-coloured outlet lid (grey/black) 

 tapón pasacables elíptico bicolor (gris/negro) 

 bouchon passe-câbles d'ellipse bi-couleur (gris/noir) 

 Kabelausgangshülse zwei Farben (grau/schwarz) 

 tampa passa-cabos elíptica bicolor (cinzento/ preto) 

 8  0,03 0,001  1 
 3 1/4”  0,07 

 300.AP.T2.01 
0,03  1 

 12  84 

EU
socket

Inserted
Incorporado 

Appliquè
Montiert
Aplicado

Applicato

 tappo passacavi grigio (G), bianco (W) o 
nero (N) 

 grey (G), white (W) or black (N) outlet lid 

 tapa para el paso de los cables color gris (G), 
blanco (W) o negro (N) 

 bouchon passe-câbles gris (G), blanc (W) ou noir (N) 

 Kabelausgangshülse Grau (G) oder Weiss (W) oder 
Schwarz (N) 

 tampa passa-cabos bicolor cinzento (G), branco (W) ou 
preto (N) 

 6  0,05  0,001  1 
 2 3/8”  0,11 

 300.AP.T7.01 
 0,03  1 

 9  81 

 8  0,05  0,001  1 
 3 1/4”  0,11 

 300.AP.T8.01 
 0,03  1 

 12  84 

 utensile per foro applicazione tappo passacavi 

 drill for hole for application of outlet lid 

 juego para montaje tapa para el paso de los cables 

 Utensile de perçage pour application passe-câbles 

 Bohrwerkzeug zur Anbringung der Kabelausgangshülse 

 ferramenta para furo aplicação de tampa passa-cabos

 6  1,00  6  0,001  5  1 
 2 3/8”  2,20 

 300.AP.U1.01 
 2 3/8”  0,03  2”  1 

 118 

 8  1,00  8  0,001  5  1 
 3 1/4”  2,20 

 300.AP.U2.01 
 3 1/4”  0,03  2”  1 

 124 

 10  1,00  10  0,001  5  1 
 4”  2,20 

 300.AP.U3.01 
 4”  0,03  2”  1 

 145 

 Kg. 

 lb 

Ø . 

 Ø. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 CANALIZZAZIONE 

 WIRE MANAGEMENT 
V04 V04

NGWV04 tappo passacavi 
outlet lid
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DV300 Accessori / Accessories CANALIZZAZIONE

WIRE MANAGEMENT

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

18 mm
3/4”

piano
 worktop 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 CANALIZZAZIONE 

 WIRE MANAGEMENT 

NHV13  top access  
 top access W

 CANALIZZAZIONE 

 WIRE MANAGEMENT 

H top access  
 top access 

piano
 worktop 

PREZZO 
PRICE

PREZZO 
PRICE

V13V13

Inserted
Incorporado 

Appliquè
Montiert
Aplicado

Applicato

Inserted
Incorporado 

Appliquè
Montiert
Aplicado

Applicato

 top access in alluminio con sportello apribile 

 top access aluminium coloured with opening door 

 top access con tapa color aluminio 

 top access avec clapet ouvrable couleur aluminium 

 top Access mit Öffnungsklappe aluminiumfarbenem 

 top access com portinhola cor alumínio 

 24  0,20  10  0,001  1,5  1 
 9 1/2”  0,44 

 300.AC.33.02 
 4”  0,03  5/8”  1 

 45  137 

 marsupio color alluminio per top access 
art. 300.AC.38.__ 

 basket (aluminium coloured) for top access art. 300.AC.38.__ 

 caja pasacables (color aluminio) para top access artículo 
300.AC.38.__) 

 corbeille passe-câbles (couleur aluminium) pour top access 
art. 300.AC.38.__ 

 Warenkorb (Aluminium Farben) für top Access 300.AC.38.__ 

 cesta (cor aluminio) para top access art. 300.AC.38.__ 

 32  0,17  10  0,004  12  1 
 12 5/8”  0,37 

 300.AC.67.03 
 4”  0,14  4 3/4”  1 

 21 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P. 

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
PREZZO 
PRICE

 CANALIZZAZIONE 

 WIRE MANAGEMENT 

H marsupio  
basket

 32  0,36  12,3  0,005  2,4  1 
 12 5/8”  0,79 

 300.AC.38.02 
 4 7/8”  0,17  1”  1 

 53  145 

 32  0,38  12,3  0,005  3  1 
 12 5/8”  0,83 

 300.AC.38.03 
 4 7/8”  0,17  1 1/4”  1 

 58  150 

18-25 mm
3/4”

38 mm
1 1/2”
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 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 
V13

 top access con sportello apribile su due lati 

 top access with door opening on both sides 

 top access con tapa que se puede abrir en los dos lados 

 top access avec clapet ouvrable sur les deux cotés 

 top Access mit Öffnungsklappe auf beiden Seiten 

 top access com portinhola dos dois lados 

 24,7  0,70  17,5  0,004  5  1 
 9 3/4”  1,54 

 300.AC.20.02 
 7”  0,14  2”  1 

 179  87 

 34,7  0,80  17,5  0,005  5  1 
 13 3/4”  1,76 

 300.AC.20.03 
 7”  0,17  2”  1 

 191  99 

 44,7  0,90  17,5  0,007  5  1 
 17 5/8”  1,98 

 300.AC.20.04 
 7”  0,24  2”  1 

 203  111 

 top access+marsupio con sportello apribile su due lati 

 top access+basket with door opening on both sides 

 top access+caja pasacables con tapa que se puede abrir en 
los dos lados 

 top access+corbeille passe-câbles avec clapet ouvrable sur 
les deux cotés 

 top Access+Warenkorb mit Öffnungsklappe auf beiden Seiten 

 top access+cesta com portinhola dos dois lados 

 24,7  1,40  17,5  0,011  15  2 
 9 3/4”  3,08 

 300.AC.26.02 
 7”  0,38  6”  2 

 218  126 

 34,7  1,70  17,5  0,014  15  2 
 13 3/4”  3,74 

 300.AC.26.03 
 7”  0,49  6”  2 

 234  142 

 44,7  2,10  17,5  0,019  15  2 
 17 5/8”  4,63 

 300.AC.26.04 
 7”  0,67  6”  2 

 248  156 

 33,5  0,90  13,5  0,009  12,5  1 
 13 1/4”  1,98 

 300.AC.25.03 
 5 3/8”  0,31  5”  1 

 43 

 43,5  1,20  13,5  0,012  12,5  1 
 17 1/4”  2,64 

 300.AC.25.04 
 5 3/8”  0,42  5”  1 

 45 

NHW top access  
 top access 

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 P.

 D. 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

Inserted
Incorporado 

Appliquè
Montiert
Aplicado

Applicato

Inserted
Incorporado 

Appliquè
Montiert
Aplicado

Applicato

 CANALIZZAZIONE 

 WIRE MANAGEMENT 

PREZZO 
PRICE

 CANALIZZAZIONE 

 WIRE MANAGEMENT 

CANALIZZAZIONE

WIRE MANAGEMENT

V13

V13

 marsupio color alluminio per top access 

 basket (aluminium coloured) for top access 

 caja pasacables (color aluminio) para top access 

 corbeille passe-câbles (couleur aluminium) pour top access 

 Warenkorb (Aluminium Farben) für top Access 

 cesta (cor aluminio) para top access 

 23,5  0,70  13,5  0,007  12,5  1 
 9 1/4”  1,54 

 300.AC.25.02 
 5 3/8”  0,24  5”  1 

 39 

H marsupio  
basket
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 Kg. 

 lb 

 H. 

 H. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

 CANALIZZAZIONE 

 WIRE MANAGEMENT 

H top access  
 top access 



 L. 

 W. 

 P. 

 D. 





PREZZO 
PRICE

PREZZO 
PRICE

UK
socket

US
socket






UK
socket

US
socket






UK
socket

US
socket

Inserted
Incorporado 

Appliquè
Montiert
Aplicado

Applicato

Inserted
Incorporado 

Appliquè
Montiert
Aplicado

Applicato

Inserted
Incorporado 

Appliquè
Montiert
Aplicado

Applicato

 Top access elettrificato per piano scrivania, con 1 presa di alimentazione, 1 presa dati (data RJ45 cat. 6, 
precablati) e 2 prese USB 3.0 (solo carica) - cavo di alimentazione lunghezza m. 3 (118”) 

 Wired top access for desk, with 1 power socket, 1 data socket (data RJ45, cat. 6 pre-cabled) and 2 USB 3.0 sockets (charger only) – 
3 meter (118”) long power cable 

 Top access electrificado para los sobres de las mesas, con 1 toma electrica, 2 tomas USB 3.0 (solo carga) y 1 toma de datos 
(data RJ45 cat. 6, precablados) – cable de alimentación de 3 m. (118”) 

 Top access électrifié, avec 1 prise de courant, 1 prise de donnés (data RJ45, cat. 6 pré-câblées) et 2 prises USB 3.0 (de chargement 
uniquement) – câble électrique de 3 m (118”) 

 Elektrifiziertes Top Access mit 1 Steckdose, 1 Daten Buchse (data RJ45 Kat. 6, vorverdrahtet) und 2 USB 3.0 Buchsen 
(nur zur Ladung) mit 3 Meter Kabel (118”) 

 Caixa de tomadas com acesso superior eletrificada para tampo de mesa, com 1 tomada de energia, 1 tomada de dados (data RJ45 cat 6, 
pré-cabeado) e 2 USB 3.0 (somente alimentação) - cabo de alimentação comprimento 3m (118") 

 21  0,90  15  0,005  7  1 
 8 3/8”  1,98 

 300.AT.A6.02 
 6”  0,17  2 7/8”  1 

 463  555 

 Top access elettrificato per piano scrivania, con 2 prese di alimentazione, 1 presa dati (data RJ45 cat. 6, 
precablati), 2 prese USB 3.0 (solo carica) e 1 presa HDMI - cavo di alimentazione lunghezza m. 3 (118”) 

 Wired top access for desk, with 2 power sockets, 1 data socket (data RJ45, cat. 6 pre-cabled), 2 USB 3.0 sockets (charger only) and 
1 HDMI socket – 3 meter (118”) long power cable 

 Top access electrificado para los sobres de las mesas, 2 tomas electricas, 2 tomas USB 3.0 (solo carga) y 1 toma de datos 
(data RJ45 cat. 6, precablados) y 1 toma HDMI – cable de alimentación de 3 m. (118”) 

 Top access électrifié, avec 2 prises de courant, 1 prise de donnés (data RJ45, cat. 6 pré-câblées) 2 prises USB 3.0 
(de chargement uniquement) et une prise HDMI  – câble électrique de 3 m (118”) 

 Elektrifiziertes Top Access mit 2 Steckdosen, 1 Daten Buchse (data RJ45 Kat. 6, vorverdrahtet) 2 USB 3.0 Buchsen (nur zur Ladung) 
und 1 HDMI Buchse, mit 3 Meter Kabel (118”) 

 Caixa de tomadas com acesso superior eletrificada para tampo de mesa, com 2 tomadas de energia, 1 tomada de dados (data RJ45 cat 6, 
pré-cabeado), 2 USB 3.0 (somente alimentação) e 1 tomada HDMI - comprimento do cabo de alimentação 3m (118”) 

 25,5  1,10  15  0,007  7  1 
 10 1/8”  2,42 

 300.AT.A6.03 
 6”  0,24  2 7/8”  1 

 547  639 

 Top access elettrificato per piano scrivania, con 3 prese di alimentazione, 2 prese dati (data RJ45 cat. 6, 
precablati), 2 prese USB 3.0 (solo carica), 1 presa HDMI e 1 presa USB (dati) - cavo di alimentazione lunghezza 
m. 3 (118”)

 Wired top access for desk, with 3 power sockets, 2 data socket (data RJ45, cat. 6 pre-cabled), 2 USB 3.0 sockets (charger only), 1 HDMI 
socket and 1 USB (data) socket  – 3 meter (118”) long power cable 

 Top access electrificado para los sobres de las mesas, 3 tomas electricas, 2 tomas USB 3.0 (solo carga) y 2 toma de datos (data RJ45 cat. 6, 
precablados), 1 toma HDMI y 1 toma USB (datos) – cable de alimentación de 3 m. (118”) 

 Top access électrifié, avec 3 prises de courant, 2 prise de donnés (data RJ45, cat. 6 pré-câblées) 2 prises USB 3.0 (de chargement 
uniquement), une prise HDMI et une prise USB de donnés – câble électrique de 3 m (118”) 

 Elektrifiziertes Top Access mit 3 Steckdosen, 2 Daten Buchse (data RJ45 Kat. 6, vorverdrahtet), 2 USB 3.0 Buchsen (nur zur Ladung), 1 
HDMI Buchse und 1 USB Daten Buchse - mit 3 Meter Kabel (118”) 

 Caixa de tomadas com acesso superior eletrificada para tampo de mesa, com 3 tomadas de energia, 2 tomadas de dados (data RJ45 cat 6, 
pré-cabeado), 2 USB 3.0 (somente alimentação) e 1 tomada HDMI e 1 USB (dados) - comprimento do cabo de alimentação 3m (118”) 

 39  1,45  15  0,008  7  1 
 15 3/8”  3,19 

 300.AT.A6.04 
 6”  0,28  2 7/8”  1 

 666  758 

 21  1,10  15  0,007  7  1 
 8 3/8”  2,42 

 300.AT.A7.02 
 6”  0,24  2 7/8”  1 

 533  625 

 25,5  1,25  15  0,008  7  1 
 10 1/8”  2,75 

 300.AT.A7.03 
 6”  0,28  2 7/8”  1 

 582  674 

 39  1,65  15  0,009  7  1 
 15 3/8”  3,63 

 300.AT.A7.04 
 6”  0,31  2 7/8”  1 

 833  925 

 21  0,90  15  0,005  7  1 
 8 3/8”  1,98 

 300.AT.A8.02 
 6”  0,17  2 7/8”  1 

 511  603 

 25,5  1,10  15  0,007  7  1 
 10 1/8”  2,42 

 300.AT.A8.03 
 6”  0,24  2 7/8”  1 

 573  665 

 39  1,45  15  0,008  7  1 
 15 3/8”  3,19 

 300.AT.A8.04 
 6”  0,28  2 7/8”  1 

 722  814 

Per piani di lavoro spessore minimo 1,2 cm - 8/16” massimo 6 cm - 2 3/8”
For worktops 1,2 cm - 8/16” minimum thick, 6 cm - 2 3/8” maximum thick
Para sobres de trabajo espesor mínimo 1,2 cm - 8/16”, máximo 6 cm - 2 3/8”
Pour plan de travail minimum épaisseur 1,2 cm - 8/16”, maximum épaisseur 6 cm - 2 3/8”
Für Arbeitsplatten von 1,2 cm - 8/16”, bis zu 6 cm - 2 3/8” Stärke
Para planos de trabalho espessura mínimo 1,2 cm - 8/16”, máximo  6 cm - 2 3/8”

CANALIZZAZIONE

WIRE MANAGEMENT

EU
socket

EU
socket

EU
socket
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 20,5  0,65  6,5  0,003  6,5  1 
 8 1/8”  1,43 

 300.AP.S2.02 
 2 5/8”  0,10  2 5/8”  1 

 327 

 30  1,00  6,5  0,003  6,5  1 
 11 7/8”  2,20 

 300.AP.S2.03 
 2 5/8”  0,10  2 5/8”  1 

 426 

 42  1,13  6,5  0,003  6,5  1 
 16 5/8”  2,49 

 300.AP.S2.04 
 2 5/8”  0,10  2 5/8”  1 

 561 

 20,5  0,65  6,5  0,003  6,5  1 
 8 1/8”  1,43 

 300.AP.S3.02 
 2 5/8”  0,10  2 5/8”  1 

 327 

 30  1,00  6,5  0,003  6,5  1 
 11 7/8”  2,20 

 300.AP.S3.03 
 2 5/8”  0,10  2 5/8”  1 

 426 

 42  1,13  6,5  0,003  6,5  1 
 16 5/8”  2,49 

 300.AP.S3.04 
 2 5/8”  0,10  2 5/8”  1 

 561 

N.B.: la multipresa può essere abbinata alle canaline in lamiera 
N.B.: the multiple sockets can also be combined with metal cable channels
N.B. la multitoma se puede poner en los canales pasacables en chapa
N.B.: les multiprises peuvent être intégrées aux goulottes en tôle
N.B.: die Steckdosenleisten können mit Blech Kabelkanäle integriert werden.
N.B.: A régua também pode ser combinada com chapa de aço
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CANALIZZAZIONE

WIRE MANAGEMENT

 Multipresa elettrica con 1 presa di alimentazione, 2 prese USB (solo carica) e 1 presa dati (data Jack 8/8c RJ45 cat. 6, precablati) 

 Multiple electrical socket, with 1 power socket, 2 USB sockets (charger only) and 1 data socket (data Jack 8/8c RJ45, cat. 6 pre-cabled) 

 Multitoma con 1 toma electrica, 2 tomas USB (solo carga) y 1 toma de datos (data data Jack 8/8c RJ45 cat. 6, precablados) 

 Multiprise électrique avec 1 prise de courant, 2 prises USB (de chargement uniquement) et 1 prise de donnés (data Jack 8/8c RJ45, cat. 6 pré-câblées) 

 Elektro-Steckdosenleiste mit 1 Steckdose, 2 USB Buchsen (nur zur Ladung) und 1 Daten Buchse (data Jack 8/8c RJ45 Kat. 6, vorverdrahtet) 

 Régua com 1 tomada de energia elétrica, 2 USB (somente alimentação) e 1 tomada de dados (data Jack 8/8c RJ45 cat 6, pré-cabeado) 

 20,5  0,65  6,5  0,003  6,5  1 
 8 1/8”  1,43 

 300.AP.S1.02 
 2 5/8”  0,10  2 5/8”  1 

 299 

 Multipresa elettrica con 2 prese di alimentazione, 2 prese USB (solo carica), 1 presa dati (data Jack 8/8c RJ45 cat. 6, precablati) e 1 presa HDMI 

 Multiple electrical socket, with 2 power sockets, 2 USB sockets (charger only), 1 data socket (data Jack 8/8c RJ45, cat. 6 pre-cabled) and 1 HDMI socket 

 Multitoma con 2 tomas electricas, 2 tomas USB (solo carga) y 1 toma de datos (data data Jack 8/8c RJ45 cat. 6, precablados) y 1 toma HDMI 

 Multiprise électrique avec 2 prises de courant, 2 prises USB (de chargement uniquement), 1 prise de donnés (data Jack 8/8c RJ45, cat. 6 pré-câblées) et 1 prise HDMI 

 Elektro-Steckdosenleiste mit 2 Steckdosen, 2 USB Buchsen (nur zur Ladung), 1 Daten Buchse (data Jack 8/8c RJ45 Kat. 6, vorverdrahtet) und 1 HDMI Buche 

 Régua com 2 tomadas de energia, 2 USB (somente alimentação), 1 tomada de dados (data Jack 8/8c RJ45 cat 6, pré-cabeado) e 1 tomada HDMI 

 30  1,00  6,5  0,003  6,5  1 
 11 7/8”  2,20 

 300.AP.S1.03 
 2 5/8”  0,10  2 5/8”  1 

 374 

 Multipresa elettrica con 3 prese di alimentazione, 2 prese USB (solo carica), 2 prese dati (data Jack 8/8c RJ45 cat. 6, precablati), 1 presa HDMI e 1 presa 
USB (dati) 

 Multiple electrical socket, with 3 power sockets, 2 USB sockets (charger only), 2 data sockets (data Jack 8/8c RJ45, cat. 6 pre-cabled), 1 HDMI socket and 1 USB data socket 

 Multitoma con 3 tomas electricas, 2 tomas USB (solo carga) y 2 tomas de datos (data data Jack 8/8c RJ45 cat. 6, precablados) y 1 toma HDMI 

 Multiprise électrique avec 3 prises de courant, 2 prises USB (de chargement uniquement), 2 prise de donnés (data Jack 8/8c RJ45, cat. 6 pré-câblées), 1 prise HDMI et 1 prise USB (donnés) 

 Elektro-Steckdosenleiste mit 3 Steckdosen, 2 USB Buchsen (nur zur Ladung), 2 Daten Buchse (data Jack 8/8c RJ45 Kat. 6, vorverdrahtet), 1 HDMI Buche und 1 USB Buchse (Daten) 

 Régua com 3 tomadas de alimentação, 2 USB (somente alimentação), 2 tomadas de dados (data Jack 8/8c RJ45 cat 6, pré-cabeado), 1 tomada HDMI e 1 USB (dados) 

 42  1,13  6,5  0,003  6,5  1 
 16 5/8”  2,49 

 300.AP.S1.04 
 2 5/8”  0,10  2 5/8”  1 

 481 

 Kg. 

 lb 
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 W. 
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 m3 
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PRICE
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EU
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N
tappo passacavi
grommet

CANALIZZAZIONE

WIRE MANAGEMENT

Per piani di lavoro spessore Max. 50 mm 
- 19 3/4” / For worktops maximum
thickness 50 mm - 19 3/4” / Para sobres
de trabajo espesor máximo 50 mm - 19
3/4” / Pour plan de travail épaisseur
maximale 50 mm - 19 3/4” / Für
Arbeitsplatten maximale Stärke 50 mm - 
19 3/4” / Para planos de trabalho
espessura máxima 50 mm - 19 3/4”

 Kg. 

 lb 

 L. 

 W. 

 m3 

 ft3 

 n. 

 no. 

 CODICE 

 CODE 

PREZZO 
PRICE

PREZZO 
PRICE

Inserted
Incorporado 

Appliquè
Montiert
Aplicado

Applicato

EU
socket

EU
socket

Inserted
Incorporado 

Appliquè
Montiert
Aplicado

Applicato

EU
socket

Inserted
Incorporado 

Appliquè
Montiert
Aplicado

Applicato

 CANALIZZAZIONE 

 WIRE MANAGEMENT 

 vedi note tecniche 
 see technical notes 
 ver manual técnico 

 voir notes techniques 
 siehe Technikanmerkungen 

 ver notas técnicas 

 Tappo elettrificato per piano scrivania con 1 presa di 
alimentazione, 1 presa USB (A+C), 1 foro passacavi 

 Electrified grommet for desktop with 1 power socket, 
1 USB socket (A+C), 1 outlet hole for cables 

 Pasacable electrificado para sobre de trabajo con 1 toma de 
corriente, 1 toma USB (A+C), 1 agujero pasacables 

 Bouchon électrifié pour plateau bureau avec 1 prise de courant, 
1 prise USB (A+C), 1 trou passe-câbles 

 Kabeldurchführung für Tischplatte mit 1 Steckdose, 
1 USB-Buchse (A+C), 1 Kabelloch 

 Tampa passa-cabos electrificada para mesa com 1 tomada de 
energia eléctrica, 1 tomada USB (A+C), 1 foro passa-cabos 

 8  0,15  0,001  1 
 3 1/4”  0,33 

 300.AP.T8.11 
 0,03  1 

 125  197 

 Tappo elettrificato per piano scrivania con 1 presa di 
alimentazione, 1 presa USB (A+C), 1 presa HDMI 

 Electrified grommet for desktop with 1 power socket, 
1 USB socket (A+C), 1 HDMI socket 

 Pasacable electrificado para sobre de trabajo con 1 toma de 
corriente, 1 toma USB (A+C), 1 toma HDMI 

 Bouchon électrifié pour plateau bureau avec 1 prise de courant, 
1 prise USB (A+C), 1 prise HDMI 

 Kabeldurchführung für Tischplatte mit 1 Steckdose, 
1 USB-Buchse (A+C), 1 HDMI Buche 

 Tampa passa-cabos electrificada para mesa com 1 tomada de 
energia eléctrica, 1 tomada USB (A+C), 1 tomada HDMI 

 8  0,15  0,001  1 
 3 1/4”  0,33 

 300.AP.T8.14 
 0,03  1 

 133  205 

 Tappo elettrificato per piano scrivania con 1 presa di 
alimentazione, 1 presa USB (A+C), 1 presa RJ45 

 Electrified grommet for desktop with 1 power socket, 1 USB socket 
(A+C), 1 RJ45 socket 

 Pasacable electrificado para sobre de trabajo con 1 toma de 
corriente, 1 toma USB (A+C), 1 toma RJ45 

 Bouchon électrifié pour plateau bureau avec 1 prise de courant, 1 
prise USB (A+C), 1 prise RJ45 

 Kabeldurchführung für Tischplatte mit 1 Steckdose, 1 USB-Buchse 
(A+C), 1 RJ45 Buche 

 Tampa passa-cabos electrificada para mesa com 1 tomada de 
energia eléctrica, 1 tomada USB (A+C), 1 tomada RJ45 

 8  0,15  0,001  1 
 3 1/4”  0,33 

 300.AP.T8.17 
 0,03  1 

 138  210 


